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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

1.1 Εισαγωγή 
Οι πολίτες της ΕΕ που ταξιδεύουν ή ζουν σε µια τρίτη χώρα στην οποία το κράτος µέλος του 
οποίου είναι υπήκοοι δεν έχει πρεσβεία ή προξενείο δικαιούνται προξενική προστασία από 
τις προξενικές αρχές οποιουδήποτε άλλου κράτους µέλους. Το εν λόγω κράτος µέλος οφείλει 
να συνδράµει αυτούς τους πολίτες της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται υπό 
τους ίδιους όρους που ισχύουν και έναντι των υπηκόων του. 

Οι πρόσφατες κρίσεις έπληξαν πολλούς πολίτες της ΕΕ, για παράδειγµα στη Λιβύη, την 
Αίγυπτο και το Μπαχρέιν µετά τις δηµοκρατικές εξεγέρσεις την άνοιξη του 2011 ή στην 
Ιαπωνία µετά τον σεισµό τον Μάρτιο του 2011. Επίσης, σε καθηµερινές καταστάσεις, όπως 
στην περίπτωση σοβαρής ασθένειας ή θύµατος εγκλήµατος, η προξενική προστασία είναι 
συχνά απαραίτητη.  

Η παρούσα νοµοθετική πρόταση αντικαθιστά τη sui-generis απόφαση 95/553/ΕΚ σχετικά µε 
την προξενική προστασία των πολιτών της ΕΕ1 ενόψει του νοµικού πλαισίου που 
καθιερώθηκε µε τη Συνθήκη της Λισαβόνας. Θεσπίζει τα µέτρα συνεργασίας και 
συντονισµού που απαιτούνται για να διευκολυνθεί η προξενική προστασία για τους πολίτες 
της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται και υλοποιεί τη δράση 8 της «Έκθεσης 
2010 για την ιθαγένεια της ΕΕ – Άρση των εµποδίων στα δικαιώµατα των πολιτών της ΕΕ» 
σύµφωνα µε την οποία η Επιτροπή δεσµεύεται ότι θα αυξήσει την αποτελεσµατικότητα του 
δικαιώµατος των πολιτών της ΕΕ να τους παρέχεται βοήθεια στις τρίτες χώρες από τις 
διπλωµατικές και προξενικές αρχές όλων των κρατών µελών, µεταξύ άλλων, προτείνοντας 
νοµοθετικά µέτρα το 20112. 

1.2 Πλαίσιο και λόγοι της πρότασης  
Το δικαίωµα βάσει της Συνθήκης στην προξενική προστασία για τους πολίτες της ΕΕ των 
οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται υπό τους ίδιους όρους που ισχύουν και έναντι των 
υπηκόων, που κατοχυρώνεται στα άρθρα 20 παράγραφος 2 στοιχείο γ) και 23 της Συνθήκης 
για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ) και στο άρθρο 46 του Χάρτη 
Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της ΕΕ, αποτελεί ένα από τα ειδικά δικαιώµατα που χορηγούνται 
από την ιθαγένεια της ΕΕ. Συνιστά έκφραση της αλληλεγγύης της ΕΕ και της ταυτότητας της 
Ένωσης σε τρίτες χώρες, καθώς και των πρακτικών οφελών για τους πολίτες της ΕΕ. 

Η προξενική προστασία αποτελεί αναπόσπαστο µέρος της πολιτικής της Ένωσης για τα 
δικαιώµατα των πολιτών. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, στο πρόγραµµα της Στοκχόλµης, 
κάλεσε την Επιτροπή να «εξετάσει κατάλληλα µέτρα για την επίτευξη του αναγκαίου 
συντονισµού και συνεργασίας για τη διευκόλυνση της προξενικής προστασίας σύµφωνα µε 
το άρθρο 23 ΣΛΕΕ»3. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο ψήφισµά του της 25ης Νοεµβρίου 
2009, υπεραµύνθηκε της ενίσχυσης του συντονισµού και της συνεργασίας για την προξενική 

                                                 
1 ΕΕ L 314 της 28.12.1995, σ. 73. 
2 COM(2010) 603 τελικό. 
3 ΕΕ C 115 της 4.5.2010, σ. 1 - Το Πρόγραµµα της Στοκχόλµης — Μια ανοικτή και ασφαλής Ευρώπη 

που εξυπηρετεί και προστατεύει τους πολίτες, Έγγραφο του Συµβουλίου 17024/09 της 2ας ∆εκεµβρίου 
2009. 
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προστασία4, δίδοντας συνέχεια στο ψήφισµά του της 11ης ∆εκεµβρίου 2007 στο οποίο 
πρότεινε κοινές προσεγγίσεις και δεσµευτικές κατευθυντήριες γραµµές και ζήτησε την 
τροποποίηση της απόφασης 95/553/ΕΚ5 µετά την έναρξη ισχύος της συνθήκης της 
Λισαβόνας.  

Η Επιτροπή στην «Έκθεση 2010 για την ιθαγένεια της ΕΕ – Άρση των εµποδίων στα 
δικαιώµατα των πολιτών της ΕΕ» ανακοίνωσε ότι θα αυξήσει την αποτελεσµατικότητα του 
δικαιώµατος των πολιτών της ΕΕ να τους παρέχεται βοήθεια στις τρίτες χώρες, µεταξύ άλλων 
και σε περιόδους κρίσης, από τις διπλωµατικές και προξενικές αρχές όλων των κρατών 
µελών, προτείνοντας νοµοθετικά µέτρα, το 2011, και ενηµερώνοντας καλύτερα τους πολίτες 
µέσω ειδικού δικτυακού τόπου και στοχοθετηµένων µέτρων επικοινωνίας6. Η Επιτροπή 
επανέλαβε τη δέσµευση αυτή στην ανακοίνωσή της, της 23ης Μαρτίου 2001, για την 
προξενική προστασία των πολιτών της ΕΕ των οποίων το κράτος µέλος δεν 
αντιπροσωπεύεται και δήλωσε ότι θα υπέβαλε νοµοθετικές προτάσεις για τη θέσπιση µέτρων 
συντονισµού και συνεργασίας που απαιτούνται για να διευκολυνθεί η προξενική προστασία 
για πολίτες της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται και για τη διευθέτηση του 
θέµατος της οικονοµικής αντιστάθµισης της προξενικής προστασίας σε καταστάσεις κρίσης7.  

Βάσει του προηγούµενου νοµικού καθεστώτος τα κράτη µέλη έπρεπε να θεσπίζουν τους 
αναγκαίους κανόνες µεταξύ τους. Η Συνθήκη της Λισαβόνας παρέχει στην Επιτροπή το 
δικαίωµα να προτείνει οδηγίες σχετικά µε τη λήψη µέτρων συντονισµού και συνεργασίας που 
απαιτούνται για να διευκολυνθεί το δικαίωµα ίσης προξενικής προστασίας για πολίτες της ΕΕ 
των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται υπό τους ίδιους όρους που ισχύουν και έναντι 
των υπηκόων του8. Η ισχύουσα πράξη της ΕΕ, η απόφαση 95/553/ΕΚ9, προβλέπει 
επανεξέταση πέντε έτη µετά την έναρξη ισχύος της το 2002. 

Επί του παρόντος, υπάρχει περιθώριο περαιτέρω βελτίωσης όσον αφορά την προξενική 
προστασία πολιτών της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται. ∆εν υπάρχει σαφής 
συναίνεση ως προς το περιεχόµενο του άρθρου 23 ΣΛΕΕ και ως προς τις ευθύνες που το 
δικαίωµα αυτό συνεπάγεται. Για να είναι αποτελεσµατικό ως δικαίωµα µε συγκεκριµένη 
σηµασία, δεν επαρκεί η περιληπτική διατύπωση του άρθρου της Συνθήκης. Οι εθνικοί 
προξενικοί νόµοι και πρακτικές διαφέρουν όπως και οι απόψεις σχετικά µε τις υποκείµενες 
έννοιες της προξενικής προστασίας για τους πολίτες της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν 
αντιπροσωπεύεται. 

Ειδικότερα, οι περαιτέρω διευκρινίσεις φαίνονται αναγκαίες σε τέσσερεις τοµείς: 

(1) Προσωπικό πεδίο εφαρµογής 

Το πεδίο των δικαιούχων χρειάζεται διευκρίνιση. Πολίτης της ΕΕ του οποίου το κράτος δεν 
αντιπροσωπεύεται δεν θεωρείται µόνο κάποιος όταν το κράτος µέλος του δεν έχει καµία 

                                                 
4 Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 25ης Νοεµβρίου 2009 σχετικά µε την ανακοίνωση της 

Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο – ένας χώρος ελευθερίας, ασφάλειας και 
δικαιοσύνης στην υπηρεσία των πολιτών – το Πρόγραµµα της Στοκχόλµης, ΕΕ C 285E της 21.10.2010, 
σ.12.  

5 Ψήφισµα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 11ης ∆εκεµβρίου 2007 σχετικά µε την Πράσινη Βίβλο 
για τη διπλωµατική και προξενική προστασία των πολιτών της Ένωσης στις τρίτες χώρες, ΕΕ C 323Ε 
της 18.12.2008, σ.120.  

6 COM(2010) 603 τελικό. 
7 COM(2011) 149 τελικό. 
8 Άρθρο 23 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ. 
9 ΕΕ L 314 της 28.12.1995, σ. 73. 
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πρεσβεία ή κανένα προξενείο σε µια δεδοµένη τρίτη χώρα, αλλά και όταν η πρεσβεία αυτή ή 
το προξενείο αυτό δεν είναι «προσιτά»10. Ωστόσο, δεν υπάρχει κοινή αντίληψη του πότε µια 
πρεσβεία ή ένα προξενείο είναι προσιτά11. Επιπλέον, θα πρέπει να διευκρινιστεί σε ποιό 
βαθµό δικαιούνται προξενική προστασία τα µέλη οικογένειας - που είναι υπήκοοι τρίτης 
χώρας - πολιτών της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται.  

(2) Πρόσβαση στην προξενική προστασία και συνεργασία/συντονισµός  

Θα πρέπει να διευκρινιστεί, αφενός, ποιο κράτος µέλος πρέπει να συνδράµει έναν πολίτη της 
ΕΕ του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται και, αφετέρου, ο τρόπος συντονισµού της 
συνδροµής µε το κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη. Αυτή η έλλειψη σαφήνειας 
προκαλεί καθυστερήσεις και δεν εγγυάται αποτελεσµατική προστασία υπό τους ίδιους όρους 
που ισχύουν και έναντι των υπηκόων. Σύµφωνα µε τη Συνθήκη ένας πολίτης της ΕΕ του 
οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται µπορεί να επιλέξει σε ποια πρεσβεία/ποιο προξενείο 
προτιµά να απευθυνθεί, ενώ στην πράξη υφίστανται διακανονισµοί για την κατανοµή των 
βαρών. Αυτοί οι διακανονισµοί ενδέχεται να γίνουν αποδεκτοί στο µέτρο που διασφαλίζουν 
αποτελεσµατική προστασία των πολιτών των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται. 
Ωστόσο, αυτοί οι διακανονισµοί τείνουν να µην δηµοσιοποιούνται ευρέως και ως εκ τούτου 
είναι δύσκολο για τον πολίτη να γνωρίζει ποια πρεσβεία ή ποιο προξενείο θα τον συνδράµει. 

Ο συντονισµός και η συνεργασία µεταξύ της πρεσβείας ή προξενείου που παρέχουν 
συνδροµή και του κράτους µέλους καταγωγής πρέπει να ενισχυθούν περαιτέρω. Η συνδροµή 
προς πολίτη της ΕΕ του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται, αντίθετα από τη συνδροµή 
προς τους ίδιους υπηκόους, απαιτεί αποτελεσµατική συνεργασία µε τις προξενικές αρχές του 
κράτους µέλους του πολίτη. Οι σαφέστεροι κανόνες για τη συνεργασία και τον συντονισµό 
µεταξύ του παρέχοντος τη συνδροµή κράτους µέλους και του κράτους µέλους υπηκοότητας 
του πολίτη θα ήταν χρήσιµοι τόσο για τις προξενικές αρχές όσο και για τους πολίτες. Αυτοί οι 
κανόνες περιλαµβάνουν τα είδη συνδροµής που συνεπάγεται συνήθως η προξενική 
προστασία για τους πολίτες της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται (π.χ. σε 
περίπτωση θανάτου, θύµατος εγκληµατικής πράξης, κ.λπ.) και τον τρόπο συντονισµού της 
συνδροµής µεταξύ του παρέχοντος τη συνδροµή κράτους µέλους και του κράτους µέλους 
υπηκοότητας του πολίτη.  

(3) Τοπικός συντονισµός  

Για τη διασφάλιση του συντονισµού και της συνεργασίας σε σχέση µε τους πολίτες της ΕΕ 
των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται, οι προξενικές αρχές που είναι παρούσες σε 
δεδοµένη τρίτη χώρα πρέπει να επικοινωνούν µεταξύ τους και να διαθέτουν συγκεκριµένες 
πληροφορίες12. Επί του παρόντος, δεν συγκεντρώνονται συστηµατικά πληροφορίες που 
αφορούν τους πολίτες της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται. Επίσης, 
σύµφωνα µε τη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση οι διπλωµατικές και προξενικές 
αποστολές των κρατών µελών και οι αντιπροσωπείες της Ένωσης σε τρίτες χώρες και σε 
διεθνείς διασκέψεις, καθώς και οι αντιπροσωπείες τους σε διεθνείς οργανισµούς συµβάλλουν 

                                                 
10 Άρθρο 1 της απόφασης 95/553/ΕΚ. 
11 Οι αντιπρόσωποι των κρατών µελών των οποίων ζητήθηκε η γνώµη εξέφρασαν διαφορετικές απόψεις 

(π.χ. απόσταση ταξιδίου µικρότερη από 400 χλµ ή πάνω σ’ ένα νησί). 
12 Για παράδειγµα στοιχεία επικοινωνίας των αρχών των κρατών µελών που δεν αντιπροσωπεύονται 

καθώς και µεταφραστών/δικηγόρων/γιατρών που µιλούν τη γλώσσα των πολιτών των οποίων το 
κράτος δεν αντιπροσωπεύεται. 
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στην εφαρµογή του δικαιώµατος αυτού13. Οι αντίστοιχες σφαίρες αρµοδιοτήτων και τα πεδία 
δράσης δεν έχουν ακόµα καθοριστεί. Εποµένως, η παρούσα ρύθµιση δεν οδηγεί σε πλήρως 
συνεκτική εξωτερική δράση της Ένωσης και προκαλεί µη βέλτιστη αξιοποίηση των 
ανθρωπίνων και δηµοσιονοµικών πόρων. 

(4) Συνδροµή σε καταστάσεις κρίσης/ επιστροφή εξόδων 

Το νοµικό πλαίσιο συνεργασίας θα πρέπει να θεσπίζει σαφώς ποιος συνδράµει τους πολίτες 
της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται σε καταστάσεις κρίσης, 
συµπεριλαµβανοµένου του ρόλου του καλούµενου ηγετικού κράτους, το οποίο αναµένεται να 
αναλάβει δράση σε περιόδους κρίσης14. Ο σχεδιασµός έκτακτης ανάγκης δεν µεριµνά ειδικά 
για τους πολίτες της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται και σε καταστάσεις 
κρίσεις είναι δύσκολο να προσδιοριστεί ο αριθµός των εν λόγω πολιτών. Ειδικά σε σοβαρές 
κρίσεις το τοπικό προσωπικό χρειάζεται στήριξη από εµπειρογνώµονες σε επεµβάσεις κατά 
τη διάρκεια κρίσεων.  

Μέχρι σήµερα η νοµοθεσία και οι κατευθυντήριες γραµµές περιλαµβάνουν γενικές 
διαδικασίες για την επιστροφή των εξόδων της συνδροµής15, που γενικά δεν εφαρµόζονται σε 
καταστάσεις κρίσης, διότι δεν φαίνεται να προσαρµόζονται στις συναφείς ειδικές 
ανάγκες16.εάνη κατανοµή των οικονοµικών βαρών δεν είναι σαφής και δεν χρησιµοποιείται 
στην πράξη, υπάρχουν λιγότερα κίνητρα για την υιοθέτηση ενεργούς προσέγγισης η οποία 
συνεπάγεται ευθύνες που δεν αφορούν τους ιδίους υπηκόους. 

Η λεπτοµερής ανάλυση των προβληµάτων του υφιστάµενου συστήµατος καθώς και του 
αντίκτυπου των διαφορετικών επιλογών που εξετάστηκαν για την αντιµετώπισή τους 
µπορούν να ευρεθούν στην εκτίµηση αντικτύπου που συνοδεύει την παρούσα πρόταση. 

2. ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΗ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ 

Πραγµατοποιήθηκαν ευρείες διαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη. Σε µια σφαιρική 
δηµόσια διαβούλευση για τα δικαιώµατα των πολιτών της ΕΕ, που έγινε το 2010, ζητήθηκαν 
εισηγήσεις από όλους τους πολίτες και τους συναφείς ενδιαφερόµενους φορείς και δόθηκε 
ιδιαίτερη προσοχή στην προξενική προστασία των πολιτών της ΕΕ. Αυτή η δηµόσια 
διαβούλευση ακολούθησε µια προηγούµενη διαβούλευση σχετικά µε το Πράσινο Βιβλίο του 
2007 για τη διπλωµατική και προξενική προστασία του υπηκόου της Ένωσης στις τρίτες 
χώρες17. Οι διατυπωθείσες ιδέες εµπλούτισαν τις συζητήσεις σχετικά µε την πολιτική στο 
πλαίσιο διάσκεψης αφιερωµένης στα δικαιώµατα των πολιτών της ΕΕ, η οποία 
πραγµατοποιήθηκε στις 1 και 2 Ιουλίου 2010, και στη διάρκεια της οποίας έγινε 
εµπεριστατωµένη συζήτηση για την προξενική προστασία. Οι ενδιαφερόµενοι φορείς που 
συµµετέχουν στην προξενική προστασία (όπως τα κράτη µέλη, ταξιδιωτικές ενώσεις, οι µη 

                                                 
13 Άρθρο 35 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση.  
14 Επί του παρόντος, σε 29 τρίτες χώρες από τις 146 στις οποίες αντιπροσωπεύεται τουλάχιστον ένα 

κράτος µέλος έχουν καθοριστεί ηγετικά κράτη.  
15 Άρθρο 6 της απόφασης 95/553/ΕΚ, κατευθυντήριες γραµµές για την προξενική προστασία των πολιτών 

της ΕΕ σε τρίτες χώρες (έγγραφο 10109/06 του Συµβουλίου της 16ης Ιουνίου 2006 που αναθεωρήθηκε 
από το έγγραφο 15613/10 του Συµβουλίου της 5ης Νοεµβρίου 2010 – δεν έχει δηµοσιευθεί) και 
κατευθυντήριες γραµµές της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την υλοποίηση της έννοιας του ηγετικού κράτους 
στον προξενικό τοµέα (ΕΕ C 317 της 12.12.2008, σ. 6). 

16 Ιδίως τη χρονική πίεση και τον σηµαντικό αριθµό πολιτών που χρήζουν συνδροµής.  
17 ΕΕ C 30 της 10.2.2007, σ. 8.  
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κυβερνητικές οργανώσεις και οι πανεπιστηµιακοί) εξέφρασαν περαιτέρω τις απόψεις τους, 
µεταξύ άλλων µέσω δύο ειδικών σχετικών εργαστηρίων που πραγµατοποιήθηκαν στις 24 
Σεπτεµβρίου 2010 και στις 23 Ιουνίου 2011. Οι προξενικές και διπλωµατικές αρχές όλων των 
κρατών µελών ενηµερώθηκαν στο πλαίσιο της οµάδας εργασίας του Συµβουλίου για τις 
προξενικές υποθέσεις (COCON) και εξέφρασαν τις απόψεις τους µέσω επιγραµµικής 
έρευνας. Πρόσφατα έγιναν επισκέψεις σε έξι αντιπροσωπευτικά κράτη µέλη και 
πραγµατοποιήθηκαν επιτόπου αποστολές σε τέσσερεις επιλεγµένες τρίτες χώρες18 από 
εξωτερικό σύµβουλο για να ζητηθεί απευθείας η γνώµη επαγγελµατιών στο χώρο της 
προξενικής προστασίας που εργάζονται στις χώρες αυτές. Για την παρούσα πρόταση η 
Επιτροπή έλαβε υπόψη της τα αποτελέσµατα τεσσάρων µελετών σχετικά µε διαφορετικές 
πτυχές της αναθεώρησης19.  

Σε γενικές γραµµές, οι ενδιαφερόµενοι φορείς στηρίζουν την προβλεπόµενη µεταρρύθµιση. 
∆εδοµένου του νέου νοµικού καθεστώτος που καθιερώθηκε µε τη Συνθήκη της Λισαβόνας 
είναι αναγκαία η αναθεώρηση της απόφασης 95/553/ΕΚ, η οποία κατά την άποψή τους θα 
πρέπει να χρησιµοποιηθεί για την περαιτέρω βελτίωση του συντονισµού και της συνεργασίας, 
καθώς και για τη διευκρίνιση των υποκείµενων νοµικών εννοιών. Οι απόψεις των 
ενδιαφερόµενων φορέων σχετικά µε τα κύρια στοιχεία της µεταρρύθµισης είναι οι εξής: όσον 
αφορά το ερώτηµα πότε µια πρεσβεία ή ένα προξενείο θα είναι «προσιτά», από τα κράτη 
µέλη µε τα οποία έγιναν διαβουλεύσεις φαίνεται ότι δεν υπάρχει κοινή αντίληψη της 
σηµασίας της έννοιας αυτής20. Ωστόσο, µετά από διαβουλεύσεις µε τους ενδιαφερόµενους 
φορείς21, η µετάβαση στην πρεσβεία ή το προξενείο, η εξασφάλιση προξενικής προστασίας 
και η επιστροφή τουλάχιστον εντός της ίδιας ηµέρας θα αποτελούσε αντιστοίχως κατάλληλο 
χρονικό όριο. Οι αντιπρόσωποι της κοινωνίας των πολιτών ζήτησαν σαφείς και δεσµευτικούς 
νοµικούς κανόνες. Η επέκταση της προστασίας στα µέλη οικογένειας που είναι υπήκοοι 
τρίτης χώρας αποτελούσε για τους εκπροσώπους της κοινωνίας των πολιτών σηµαντικό 
ζήτηµα22, ενώ η πλειονότητα των κρατών µελών θεωρούσε ότι η δυνατότητα αυτή θα πρέπει 
τουλάχιστον να προβλέπεται (ωστόσο, µερικές φορές υποστηρίχθηκε ότι θα πρέπει να 
διευκρινισθούν οι όροι επέκτασης της προστασίας)23. Όσον αφορά την πρόσβαση στην 
προξενική προστασία και τον συντονισµό/συνεργασία, τα κράτη µέλη και η κοινωνία των 
πολιτών γενικά εκτιµούν ότι χρειάζεται µεγαλύτερη διαφάνεια ως προς τους διµερείς και 

                                                 
18 Καζαχστάν, Σρι Λάνκα, Κούβα και Αίγυπτος. 
19 Μια µελέτη (2009) σχετικά µε τις νοµοθεσίες και πρακτικές των κρατών µελών, που διενεργήθηκε από 

το Instituto Europeo de Derecho, εξέτασε τους νόµους και τις πρακτικές στον τοµέα της προξενικής 
προστασίας. Στο πλαίσιο των δράσεων του σχεδίου CARE (κανονισµός για την παροχή προξενικής 
συνδροµής στους πολίτες στην Ευρώπη) (2009-2011), που υλοποιήθηκαν µε την οικονοµική στήριξη 
του προγράµµατος «Θεµελιώδη δικαιώµατα και δικαιοσύνη» της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, αναλύθηκε 
το νοµικό πλαίσιο των κρατών µελών σχετικά µε την προξενική και τη διπλωµατική προστασία. Μια 
εξωτερική µελέτη (2010) από το γραφείο συµβούλων GHK στήριξε την Επιτροπή στην ανάλυσή της 
για τις επιλογές πολιτικής και τα σχετικό κόστος, και εστίασε στις καταστάσεις κρίσης και την 
επιστροφή εξόδων. Μια δεύτερη εξωτερική µελέτη (2011) η οποία εκπονήθηκε από το γραφείο 
συµβούλων Matrix Insight παρείχε περαιτέρω αποδεικτικά στοιχεία, µεταξύ άλλων µε αποστολές σε 
τρίτες χώρες, αξιολόγησε την απόφαση 95/553/ΕΚ και εξέτασε το πεδίο για περαιτέρω βελτίωση. 

20 Τα περισσότερα κράτη µέλη µε τα οποία έγιναν διαβουλεύσεις σηµείωσαν ότι χρόνος ταξιδίου απλής 
διαδροµής έως και έξι ώρες µέχρι τη µετάβαση στο προξενείο θα φαινόταν εύλογος (ποσοστό 63% 
σύµφωνα µε την επιγραµµική έρευνα, ποσοστό 37% των ΚΜ υπέδειξαν άλλο χρόνο ταξιδίου, αλλά τα 
κράτη µέλη συχνά παρατήρησαν ότι σε επείγουσες περιπτώσεις µπορεί να απαιτείται ταχύτερη 
αντιµετώπιση). 

21 Βλέπε εκτίµηση αντικτύπου σ.26. 
22 Όπως εκφράστηκε µεταξύ άλλων στο ειδικό εργαστήριο της 23ης Ιουνίου 2011. 
23 Σύµφωνα µε την επιγραµµική έρευνα και ως αποτέλεσµα των διαβουλεύσεων και των συνεντεύξεων µε 

τους εµπειρογνώµονες των κρατών µελών. 
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τοπικούς διακανονισµούς για την κατανοµή των βαρών. Οι εκπρόσωποι της κοινωνίας των 
πολιτών τονίζουν ότι πρέπει να διασφαλίζεται η δυνατότητα των πολιτών των οποίων το 
κράτος µέλος δεν αντιπροσωπεύεται να απολαύουν προξενικής προστασίας υπό τους ίδιους 
όρους που ισχύουν και έναντι των υπηκόων. Η εξασφάλιση καλών διόδων επικοινωνίας και η 
σαφήνεια των νοµικών διατάξεων θεωρούνται από ευρεία πλειοψηφία24 ως σηµαντικοί ή 
πολύ σηµαντικοί παράγοντες για ακόµα αποτελεσµατικότερη συνδροµή. Όσον αφορά τις 
καταστάσεις κρίσης και τις δηµοσιονοµικές τους συνέπειες οι αντιπρόσωποι των κρατών 
µελών εξέφρασαν την σθεναρή στήριξή τους στην έννοια του ηγετικού κράτους, η οποία θα 
πρέπει να βελτιωθεί περαιτέρω, και τόνισαν τα οφέλη της συνολικής ετοιµότητας για τις 
κρίσεις25. Οι αντιπρόσωποι της κοινωνίας των πολιτών υπογράµµισαν ότι και στις περιόδους 
κρίσεων πρέπει να κατοχυρώνεται η αποτελεσµατική συνδροµή προς τους πολίτες της ΕΕ 
των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται όπως και για τους υπηκόους. 

3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

3.1 Περίληψη των προτεινόµενων δράσεων  

Ο κύριος στόχος της παρούσας πρότασης είναι  

– η διασαφήνιση του περιεχοµένου και της δυνατότητας λειτουργίας του 
δικαιώµατος στην προξενική προστασία των πολιτών της ΕΕ των οποίων το 
κράτος δεν αντιπροσωπεύεται υπό ίσους όρους·  

– η απλούστευση της συνεργασίας και του συντονισµού µεταξύ προξενικών 
αρχών. 

Προς τούτο, η πρόταση εξετάζει τα ακόλουθα ζητήµατα: 

(1) Προσωπικό πεδίο εφαρµογής  

Η πρόταση διασαφηνίζει ότι ένα πολίτης της Ένωσης θεωρείται πολίτης της ΕΕ του οποίου 
το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται ιδίως όταν η πρεσβεία ή το προξενείο του κράτους µέλους 
του δεν είναι «προσιτά». Η πρεσβεία ή το προξενείο δεν είναι «προσιτά»εάνο πολίτης της ΕΕ 
δεν µπορεί να µεταβεί σ’ αυτά και να επιστρέψει στον τόπο αναχώρησής του (µε µέσο 
µεταφοράς που χρησιµοποιείται ευρέως στην τρίτη χώρα) τουλάχιστον την ίδια ηµέρα. 
Προβλέπεται εξαίρεση σε επείγουσα περίπτωση που απαιτεί ακόµα ταχύτερη συνδροµή. Η 
πρόταση διευκρινίζει περαιτέρω ότι η προξενική προστασία των πολιτών της ΕΕ επεκτείνεται 
και στα µέλη της οικογένειας τους που είναι υπήκοοι τρίτης χώρας. Το άρθρο 23 της ΣΛΕΕ 
προβλέπει µεταχείριση που δεν εισάγει διακρίσεις, και σύµφωνα µε τα άρθρα 7 και 24 του 
Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και τη νοµολογία του 
Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου τα κύρια οφέλη από τα δικαιώµατα των πολιτών της ΕΕ 
επεκτείνονται και στα µέλη της οικογένειάς τους για να εξασφαλιστεί η πλήρης 
αποτελεσµατικότητα των δικαιωµάτων αυτών26. Συνεπώς, η πρόταση προβλέπει ότι πρέπει να 

                                                 
24 Σύµφωνα µε την επιγραµµική έρευνα µεταξύ των κρατών µελών ποσοστό 68,8% των αποκριθέντων 

θεωρούσαν τη σαφήνεια των νοµικών προτάσεων ως πολύ σηµαντικό (50%) ή σηµαντικό (18%) 
παράγοντα για ακόµα αποτελεσµατικότερη προξενική συνδροµή· όσον αφορά την υπέρβαση 
πρακτικών προκλήσεων (π.χ. εξασφάλιση σαφών διόδων επικοινωνίας) οι απαντήσεις ήταν παρόµοιες 
(43% πολύ σηµαντικός, 37% σηµαντικός παράγοντας). 

25 Όπως εκφράστηκε στο ειδικό εργαστήριο της 23ης Ιουνίου 2011 και στις διµερείς διαβουλεύσεις. 
26 Βλέπε για παράδειγµα την υπόθεση C-60/00 Carpenter. 
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παρέχεται προστασία στα µέλη της οικογένειας - που είναι υπήκοοι τρίτης χώρας - πολιτών 
της ΕΕ στον ίδιο βαθµό που τα κράτη µέλη την παρέχουν στα µέλη της οικογένειας - που 
είναι υπήκοοι τρίτης χώρας - των ιδίων υπηκόων27.  

(2) Πρόσβαση στην προξενική προστασία και συνεργασία/συντονισµός  

Η πρόταση τονίζει ότι οι πολίτες της ΕΕ µπορούν να απευθυνθούν σε πρεσβεία ή προξενείο 
«κάθε» άλλου κράτους µέλους· ωστόσο οι ειδικοί διακανονισµοί από κράτη µέλη είναι 
δυνατοί στο µέτρο που διασφαλίζουν τη διαφάνεια (µέσω κοινοποίησης και επακόλουθης 
δηµοσίευσης στον δικτυακό τόπο της Επιτροπής) και την αποτελεσµατική επεξεργασία των 
αιτήσεων. 

Η πρόταση διευκρινίζει περαιτέρω ποια συνδροµή παρέχουν κατά κανόνα τα κράτη µέλη στα 
πιο συχνά παρατηρούµενα γεγονότα (δηλαδή σύλληψη ή κράτηση, διάπραξη εγκλήµατος µε 
θύµα τον πολίτη, σοβαρό ατύχηµα ή σοβαρή ασθένεια, θάνατος, βοήθεια και επαναπατρισµός 
σε περίπτωση κινδύνου, ανάγκη προσωρινών ταξιδιωτικών εγγράφων), µε βάση τις κοινές 
πρακτικές των κρατών µελών σχετικά µε την προξενική προστασία28 και τις εφαρµοστέες 
διαδικασίες για συνεργασία και συντονισµό µεταξύ των προξενικών αρχών σ’ αυτά τα 
γεγονότα. Για τη συµµόρφωση µε το δικαίωµα των πολιτών σε αυτοκαθορισµό, η πρόταση 
προβλέπει να ερωτώνται οι πολίτες για τις επιθυµίες τους, οι οποίες και θα πρέπει να γίνονται 
σεβαστές, συµπεριλαµβανοµένου του κατά πόσον θα πρέπει να ενηµερώνονται τα µέλη της 
οικογένειας ή άλλα συναφή πρόσωπα (π.χ. σχετικά µε τη σύλληψη). Παροµοίως, σε 
περίπτωση θανάτου, οι επιθυµίες των συγγενών πρέπει να λαµβάνονται δεόντως υπόψη για τα 
διαβήµατα που πρέπει να γίνουν σε σχέση µε τη σορό του εκλιπόντος πολίτη.  

(3) Τοπικός συντονισµός/προστιθέµενη αξία της ΕΕ  

Η πρόταση διευκρινίζει ότι οι συνεδριάσεις τοπικής συνεργασίας για την προξενική 
προστασία θα πρέπει να περιλαµβάνουν τακτική ανταλλαγή πληροφοριών για τους πολίτες 
της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται και ότι ο προεδρεύων στις συνεδριάσεις 
αυτές θα πρέπει να συγκεντρώνει τα στοιχεία επικοινωνίας που αφορούν τη συνδροµή σε 
πολίτες της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται (π.χ. υπεύθυνη πρεσβεία ή 
υπεύθυνο προξενείο σε περιφερειακό επίπεδο των κρατών µελών που δεν 
αντιπροσωπεύονται). Προβλέπει ότι οι αντιπροσωπείες της Ένωσης µπορούν υπό ειδικούς 
όρους να προεδρεύουν στις συνεδριάσεις αυτές ή να τις στηρίζουν µε άλλο τρόπο. 

(4) Συνδροµή σε καταστάσεις κρίσης/ επιστροφή εξόδων 

Όσον αφορά τις καταστάσεις κρίσης η πρόταση συνεπάγεται τις ακόλουθες βελτιώσεις. 
Προβλέπει ότι τα τοπικά σχέδια έκτακτης ανάγκης πρέπει συστηµατικά να 
συµπεριλαµβάνουν πολίτες της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται. Η πρόταση 
υπογραµµίζει τη σηµασία του ή των ηγετικών κρατών για την προστασία των πολιτών της ΕΕ 
των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται και καθορίζει το ρόλο του σχετικά, δηλαδή 

                                                 
27 Υπενθυµίζεται ότι δεν µπορούν όλες οι προξενικές υπηρεσίες που παρέχονται σε υπηκόους/πολίτες της 

ΕΕ να προσφερθούν στα µέλη της οικογένειάς τους που είναι υπήκοοι τρίτης χώρας. Ιδίως, δεν 
µπορούν να εκδοθούν προσωρινά ταξιδιωτικά έγγραφα (ούτε στα µέλη της οικογένειας - που είναι 
υπήκοοι τρίτης χώρας - υπηκόων ούτε στα µέλη της οικογένειας πολιτών της ΕΕ)· µπορούν να γίνουν 
επισκέψεις σε µέλη οικογένειας - που είναι υπήκοοι τρίτης χώρας - τα οποία βρίσκονται υπό κράτηση 
εκτός εάν έχουν αντιρρήσεις οι προξενικές αρχές της τρίτης χώρας.  

28 Όπως καθορίστηκε στη µελέτη του Instituto Europeo de Derecho και περιγράφηκε στο πλαίσιο του 
Συµβουλίου κατά την Ισπανική Προεδρία. Βλέπε παράρτηµα V της εκτίµησης αντικτύπου. 
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προβλέπει ότι το ηγετικό κράτος είναι υπεύθυνο για τον συντονισµό και την καθοδήγηση της 
συνδροµής που παρέχεται στους πολίτες της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν 
αντιπροσωπεύεται. Η πρόταση διευκρινίζει ότι το ηγετικό κράτος µπορεί να ζητήσει 
πρόσθετη στήριξη από τον µηχανισµό πολιτικής προστασίας της ΕΕ και τις δοµές διαχείρισης 
κρίσεων της ΕΥΕ∆. Επίσης, η πρόταση προβλέπει πρόσθετη στήριξη και πλήρη χρήση των 
συνεργειών µε την πρόβλεψη της ένταξης εθνικών προξενικών εµπειρογνωµόνων, ιδίως από 
τα κράτη µέλη που δεν αντιπροσωπεύονται, σε υφιστάµενες οµάδες επέµβασης στο επίπεδο 
της Ένωσης. Όσον αφορά την κατανοµή των οικονοµικών βαρών, καθιερώνεται 
απλουστευµένη διαδικασία επιστροφής εξόδων, η οποία προσαρµόζεται στις καταστάσεις 
κρίσης. Η διαδικασία αυτή απλουστεύει τις διαδικαστικές ανταλλαγές στις οποίες 
συµµετέχουν οι προξενικές αρχές και οι πολίτες, προσθέτει τυποποιηµένα έντυπα για τις 
αιτήσεις και καθιερώνει ευκολότερο σύστηµα για τον εντοπισµό των εξόδων προς επιστροφή 
(κατ’ αναλογία29, κατ’ αποκοπή ποσά30 - σε περίπτωση που τα έξοδα δεν µπορούν να 
υπολογιστούν). Αυτή η βελτιωµένη διαδικασία επιστροφής εξόδων συµπληρώνει τη στήριξη 
που διατίθεται από τον µηχανισµό πολιτικής προστασίας της ΕΕ και τις δοµές διαχείρισης 
κρίσεων της ΕΥΕ∆. 

3.2 Νοµική βάση 
Σύµφωνα µε τη Συνθήκη της Λισαβόνας, η αρµοδιότητα της ΕΕ για τη θέσπιση νοµοθεσίας 
σχετικά µε την προξενική προστασία πολιτών της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν 
αντιπροσωπεύεται παρέχεται από το άρθρο 23 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ. Βάσει της Συνθήκης 
αυτής, το Συµβούλιο µπορεί να εκδίδει οδηγίες για τη λήψη των µέτρων συντονισµού και 
συνεργασίας που απαιτούνται για να διευκολυνθεί η προστασία των πολιτών της ΕΕ των 
οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται. Η διάταξη αυτή εφαρµόζεται σε όλα τα κράτη 
µέλη. 

3.3 Επικουρικότητα και αναλογικότητα  

Η προξενική προστασία των πολιτών της ΕΕ οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται έχει εξ 
ορισµού διασυνοριακή διάσταση και επεκτείνει τα δικαιώµατα που χορηγούνται από την 
ιθαγένεια της ΕΕ πέρα από τα σύνορα της ΕΕ. Η παρούσα πρωτοβουλία αφορά ένα ειδικό 
δικαίωµα που χορηγείται στον πολίτη της ΕΕ, ήτοι το δικαίωµα προξενικής προστασίας από 
τις προξενικές και διπλωµατικές αρχές άλλου κράτους µέλους υπό τους ίδιους όρους που 
ισχύουν και έναντι των υπηκόων του, το οποίο συνδέεται εγγενώς µε την έννοια της 
ιθαγένειας της ΕΕ και τις αρµοδιότητες της Ένωσης βάσει της Συνθήκης για τη λειτουργία 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Εποµένως, φαίνεται ότι τα αναγκαία µέτρα συντονισµού και 
συνεργασίας για τη διευκόλυνση αυτού του δικαιώµατος πρέπει να συµπεριληφθούν στην 
έννοµη τάξη της Ένωσης παρά σε sui generis αποφάσεις των αντιπροσώπων των 
κυβερνήσεων των κρατών µελών. Η δυνατότητα πρακτικής εφαρµογής και η συνοχή του 
δικαιώµατος αυτού θα ενισχυθούν περαιτέρω µε την ενσωµάτωσή του στις έννοµες τάξεις 
των κρατών µελών, µε το δικαίωµα των εθνικών δικαστηρίων να ζητούν καθοδήγηση ως 
προς την ερµηνεία από το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο και από την εξουσία της Επιτροπής να 
διασφαλίζει τη συµµόρφωση. 

Η πρόταση λαµβάνει δεόντως υπόψη την αρχή της αναλογικότητας στο µέτρο που 
περιορίζεται στην εξειδίκευση µέτρων συνεργασίας και συντονισµού για συχνά γεγονότα 

                                                 
29 Η κατ’ αναλογία επιστροφή εξόδων αναφέρεται σε αναλογική επιστροφή που βασίζεται στον αριθµό 

των προσώπων στα οποία παρασχέθηκε συνδροµή (συνολικά έξοδα διαιρούµενα µε τον αριθµό των 
προσώπων στα οποία παρασχέθηκε συνδροµή). 

30 ∆ηλαδή τυποποιηµένα έξοδα για αποµάκρυνση, ιατρική αποκοµιδή και παροχή καταφυγίου. 
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(π.χ. θάνατος, θύµα εγκλήµατος) και καταστάσεις κρίσης. Επιπλέον, βασίζεται πλήρως τόσο 
σε προηγούµενα νοµικά µέτρα όσο και σε πρόσφατες εξελίξεις και τα ενσωµατώνει, όπως την 
έννοια του ηγετικού κράτους, εστιάζοντας καθαρά στον πολίτη της ΕΕ του οποίου το κράτος 
δεν αντιπροσωπεύεται. Η επισυναπτόµενη εκτίµηση αντίκτυπου καταδεικνύει ότι τα οφέλη 
κάθε προτεινόµενης τροπολογίας είναι µεγαλύτερα από το κόστος τους, εποµένως τα 
προτεινόµενα µέτρα είναι αναλογικά. 

3.4 Αντίκτυπος στα θεµελιώδη δικαιώµατα 

Όπως καθορίζεται λεπτοµερώς στην εκτίµηση αντικτύπου που συνοδεύει την παρούσα 
πρόταση και σύµφωνα µε τη στρατηγική για την αποτελεσµατική εφαρµογή του Χάρτη των 
Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων από την Ένωση31, η πρόταση ενισχύει τα δικαιώµατα που 
θεσπίζονται στον Χάρτη. Η παρούσα µεταρρύθµιση ενισχύει ιδίως το θεµελιώδες δικαίωµα 
προξενικής προστασίας, που προβλέπεται στο άρθρο 46, των πολιτών της ΕΕ των οποίων το 
κράτος δεν αντιπροσωπεύεται υπό τους ίδιους όρους που ισχύουν και έναντι των υπηκόων 
υπό την έννοια ότι διασαφηνίζει το περιεχόµενο του δικαιώµατος αυτού, διευκολύνει τις 
αναγκαίες διαδικασίες συνεργασίας και συντονισµού και εξασφαλίζει πραγµατική εφαρµογή 
και συµµόρφωση. Η επέκταση της προστασίας στα µέλη οικογένειας που είναι υπήκοοι 
τρίτης χώρας ενδυναµώνει το δικαίωµα στην οικογενειακή ζωή καθώς και τα δικαιώµατα του 
παιδιού (άρθρα 7 και 24 του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων). Η σαφήνεια των ευθυνών 
και η βελτίωση της κατανοµής των βαρών σε καταστάσεις κρίσης θα εξασφαλίσουν την 
απαγόρευση διακρίσεων και σε περιόδους κρίσης όταν διακυβεύονται τα θεµελιώδη 
δικαιώµατα. Περαιτέρω, ενισχύονται οι αρχές της απαγόρευσης διακρίσεων, της ζωής και της 
ακεραιότητας του προσώπου και το δικαίωµα υπεράσπισης και αµερόληπτου δικαστηρίου 
(άρθρα 2, 3, 21, 47 και 48 του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων). 

                                                 
31 Ανακοίνωση της Επιτροπής, COM(2010) 573 τελικό της 19.10.2010. 
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2011/0432 (CNS) 

Πρόταση 

Ο∆ΗΓΙΑ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για την προξενική προστασία των πολιτών της Ένωσης στο εξωτερικό  
 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 
23, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής  

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νοµοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 

Αποφασίζοντας σύµφωνα µε ειδική νοµοθετική διαδικασία, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η ιθαγένεια της Ένωσης είναι το θεµελιώδες καθεστώς των πολιτών της Ένωσης όταν 
ασκούν τα δικαιώµατά τους βάσει των Συνθηκών. Το δικαίωµα των πολιτών, των 
οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται από πρεσβεία ή προξενείο σε τρίτη χώρα, να 
τύχουν προστασίας από τις διπλωµατικές ή προξενικές αρχές οποιουδήποτε κράτους 
µέλους υπό τους ίδιους όρους που ισχύουν έναντι των υπηκόων του εν λόγω κράτους 
αποτελεί ένα από τα συγκεκριµένα δικαιώµατα που η Συνθήκη χορηγεί στους πολίτες 
της Ένωσης.  

(2) Η Συνθήκη της Λισαβόνας ενίσχυσε το καθεστώς ιθαγένειας της Ένωσης και 
ενδυνάµωσε τα δικαιώµατα που συνδέονται µε αυτό. Όσον αφορά την προξενική 
προστασία η Συνθήκη προβλέπει οδηγίες για συνεργασία και συντονισµό. Σύµφωνα 
µε τη δράση 8 της «Έκθεσης 2010 για την ιθαγένεια της ΕΕ – Άρση των εµποδίων στα 
δικαιώµατα των πολιτών της ΕΕ» η Επιτροπή δεσµεύθηκε ότι θα αυξήσει την 
αποτελεσµατικότητα του δικαιώµατος των πολιτών της ΕΕ να τους παρέχεται βοήθεια 
στις τρίτες χώρες, µεταξύ άλλων και σε περιόδους κρίσης, από τις διπλωµατικές και 
προξενικές αρχές όλων των κρατών µελών, προτείνοντας νοµοθετικά µέτρα, το 2011, 
και ενηµερώνοντας καλύτερα τους πολίτες µέσω ειδικού δικτυακού τόπου και 
στοχοθετηµένων µέτρων επικοινωνίας 32.  

                                                 
32 COM(2010) 603 τελικό. 
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(3) Η Επιτροπή στην ανακοίνωσή της, της 23ης Μαρτίου 2001, για την προξενική 
προστασία των πολιτών της ΕΕ των οποίων το κράτος µέλος δεν αντιπροσωπεύεται, 
επανέλαβε την εν λόγω δέσµευση και δήλωσε ότι θα υπέβαλε νοµοθετικές προτάσεις 
για τη θέσπιση των µέτρων συντονισµού και συνεργασίας που απαιτούνται για να 
διευκολυνθεί η προξενική προστασία για πολίτες της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν 
αντιπροσωπεύεται και για τη διευθέτηση του θέµατος της οικονοµικής αντιστάθµισης 
της προξενικής προστασίας σε καταστάσεις κρίσης33. 

(4) Οι αξίες πάνω στις οποίες θεµελιώνεται η Ένωση περιλαµβάνουν την αλληλεγγύη, 
την απαγόρευση των διακρίσεων και τον σεβασµό των δικαιωµάτων του ανθρώπου. Η 
Ένωση στις σχέσεις της µε τον ευρύτερο κόσµο θα πρέπει να υπερασπίζεται τις αξίες 
της και να συµβάλλει στην προστασία των πολιτών της. Το θεµελιώδες δικαίωµα στην 
προξενική προστασία που έχουν οι πολίτες της Ένωσης των οποίων το κράτος δεν 
αντιπροσωπεύεται υπό τους ίδιους όρους που ισχύουν και έναντι των υπηκόων και το 
οποίο κατοχυρώνεται στο άρθρο 46 του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, αποτελεί έκφραση της ευρωπαϊκής αλληλεγγύης. Παρέχει 
εξωτερική διάσταση στην έννοια της ιθαγένειας της Ένωσης και ενισχύει την 
ταυτότητα της Ένωσης σε τρίτες χώρες. 

(5) Η απόφαση 95/553/ΕΚ των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών µελών 
συνερχοµένων στα πλαίσια του Συµβουλίου, της 19ης ∆εκεµβρίου 1995, ρυθµίζει την 
προστασία των πολιτών της Ευρωπαϊκής Ένωσης από τις πρεσβείες και τα 
προξενεία34, και προβλέπει επανεξέταση πέντε έτη µετά την έναρξη ισχύος της το 
2002.  

(6) Η παρούσα οδηγία, που καταργεί την απόφαση 95/553/ΕΚ, έχει ως στόχο να θεσπίσει 
τα µέτρα συνεργασίας και συντονισµού που απαιτούνται για να διευκολυνθεί 
περαιτέρω η προξενική προστασία για τους πολίτες της ΕΕ των οποίων το κράτος δεν 
αντιπροσωπεύεται. Τα εν λόγω µέτρα θα πρέπει να ενισχύσουν την ασφάλεια δικαίου 
καθώς και την αποτελεσµατική συνεργασία και αλληλεγγύη µεταξύ προξενικών 
αρχών. 

(7) Όταν οι πολίτες των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται χρειάζονται προστασία 
σε τρίτες χώρες απαιτείται αποτελεσµατική συνεργασία και συντονισµός. Ενδέχεται 
να χρειάζεται στενή συνεργασία µεταξύ του παρέχοντος συνδροµή κράτους µέλους 
και του κράτους µέλους καταγωγής του πολίτη. Η τοπική προξενική συνεργασία 
ενδέχεται να είναι περισσότερο πολύπλοκη για τους πολίτες των οποίων το κράτος δεν 
αντιπροσωπεύεται, διότι απαιτεί συντονισµό µε αρχές που δεν αντιπροσωπεύονται 
επιτόπου. Για να καλυφθεί το κενό που δηµιουργείται από την απουσία πρεσβείας ή 
προξενείου του κράτους µέλους του πολίτη, θα πρέπει να εξασφαλιστεί σταθερό 
πλαίσιο.  

(8) Ως πολίτες της Ένωσης των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται θεωρούνται 
αυτοί που το κράτος µέλος του οποίου είναι υπήκοοι δεν έχει προσιτή πρεσβεία ή 
προσιτό προξενείο σε τρίτη χώρα. Η έννοια της προσιτότητας θα πρέπει να 
ερµηνεύεται µε στόχο την κατοχύρωση της προστασίας των πολιτών. 

                                                 
33 COM(2011) 149 τελικό. 
34 ΕΕ L 314 της 28.12.1995, σ. 73. 
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(9) Σύµφωνα µε το δικαίωµα στο σεβασµό της ιδιωτικής και οικογενειακής ζωής όπως 
αναγνωρίζεται στο άρθρο 7 του Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, το παρέχον συνδροµή κράτος µέλος θα πρέπει να παρέχει προστασία σε µέλη 
της οικογένειας πολιτών της Ένωσης, τα οποία είναι υπήκοοι τρίτης χώρας, υπό τους 
ίδιους όρους που ισχύουν και έναντι των µελών της οικογένειας των υπηκόων του, τα 
οποία είναι υπήκοοι τρίτης χώρας. Οποιαδήποτε ορισµός για το ποια πρόσωπα 
αποτελούν µέλη της οικογένειας θα πρέπει να εµπνέεται από τα άρθρα 2 και 3 της 
οδηγίας 2004/38/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 29ης 
Απριλίου 2004, σχετικά µε το δικαίωµα των πολιτών της Ένωσης και των µελών των 
οικογενειών τους να κυκλοφορούν και να διαµένουν ελεύθερα στην επικράτεια των 
κρατών µελών35. Τα κράτη µέλη µπορεί να µην δύνανται να παράσχουν όλα τα είδη 
προξενικής προστασίας σε µέλη της οικογένειας που είναι υπήκοοι τρίτης χώρας, 
µεταξύ άλλων, δεν εκδίδονται προσωρινά ταξιδιωτικά έγγραφα. Σύµφωνα µε το άρθρο 
24 του Χάρτη, πρωταρχική σηµασία πρέπει να δίνεται στο υπέρτατο συµφέρον του 
παιδιού, όπως προβλέπεται στη Σύµβαση για τα δικαιώµατα του παιδιού των 
Ηνωµένων Εθνών, της 20ής Νοεµβρίου 1989.  

(10) Οι πολίτες των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται θα πρέπει να δύνανται να 
επιλέξουν ελεύθερα την πρεσβεία ή το προξενείο από τα οποία ζητούν προξενική 
προστασία. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να δύνανται να προβαίνουν σε διακανονισµούς 
για την κατανοµή των βαρών. Ωστόσο οι διακανονισµοί αυτοί θα πρέπει να είναι 
διαφανείς για τον πολίτη και να µην θέτουν σε κίνδυνο την αποτελεσµατική 
προξενική προστασία. Οποιοσδήποτε ανάλογος διακανονισµός θα πρέπει να 
κοινοποιείται στην Επιτροπή και να δηµοσιεύεται στον ειδικό δικτυακό της τόπο. 

(11) Οι παραδόσεις σχετικά µε τις αρµοδιότητες των επίτιµων προξένων διαφέρουν µεταξύ 
των κρατών µελών. Σε γενικές γραµµές, οι επίτιµοι πρόξενοι δύνανται να ασκούν 
πολύ περιορισµένα προξενικά καθήκοντα. Θα πρέπει να θεωρείται ότι οι επίτιµοι 
πρόξενοι εξοµοιώνονται µε προσιτές πρεσβείες και προσιτά προξενεία, που 
ευρίσκονται σε τρίτη χώρα σε µόνιµη βάση, µόνο εντός των ορίων των αρµοδιοτήτων 
τους σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο και την πρακτική.  

(12) Εάν οι αιτούντες αποδεικνύουν ότι είναι πολίτες της Ένωσης θα πρέπει να τους 
παρέχεται προστασία. Οι πολίτες των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται και οι 
οποίοι χρειάζονται προξενική προστασία ενδέχεται να µην έχουν πλέον στην κατοχή 
τους τα έγγραφα ταυτότητάς τους. Το θεµελιώδες καθεστώς ιθαγένειας της Ένωσης 
παρέχεται απευθείας από το δίκαιο της Ένωσης και τα έγγραφα ταυτότητας έχουν 
απλώς δηλωτικό χαρακτήρα. Εάν οι αιτούντες δεν µπορούν να προσκοµίσουν 
έγγραφα ταυτότητας, θα πρέπει εποµένως να µπορούν να αποδείξουν την ταυτότητά 
τους µε οποιοδήποτε άλλο µέσο, εάν είναι ανάγκη, µετά από εξακρίβωση στις αρχές 
του κράτους µέλους του οποίου ο αιτών ισχυρίζεται ότι είναι υπήκοος. 

(13) Οι αρχές των κρατών µελών θα πρέπει να συνεργάζονται στενά και να συντονίζονται 
τόσο µεταξύ τους όσο και µε την Ένωση, την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής 
∆ράσης και την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, µε πνεύµα αµοιβαίου σεβασµού και 
αλληλεγγύης. Για την εξασφάλιση ταχείας και αποτελεσµατικής συνεργασίας θα 
πρέπει να γίνεται γνωστοποίηση και συνεχής επικαιροποίηση των δεδοµένων των 

                                                 
35 ΕΕ L 158 της 30.4.2004, σ. 77. 



 

EL 14   EL 

αρµόδιων προσώπων επικοινωνίας στα κράτη µέλη µέσω του ασφαλούς δικτυακού 
τόπου της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής ∆ράσης (Consular On-Line).  

(14) Για να αποσαφηνιστεί ποια µέτρα συντονισµού και συνεργασίας είναι αναγκαία θα 
πρέπει να διευκρινιστεί το πεδίο συνεργασίας και συντονισµού. Η προξενική 
προστασία για πολίτες των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται συµπεριλαµβάνει 
τη συνδροµή σε ορισµένες τυπικές περιπτώσεις, όπως σε περίπτωση σύλληψης ή 
κράτησης, σοβαρού ατυχήµατος ή σοβαρής ασθένειας και θανάτου, καθώς και την 
παροχή βοήθειας και τον επαναπατρισµό σε περίπτωση κινδύνου, και την έκδοση 
προσωρινών εγγράφων. ∆εδοµένου ότι η αναγκαία προστασία εξαρτάται πάντα από 
τη συγκεκριµένη κατάσταση, η προξενική προστασία δεν θα πρέπει να περιορίζεται 
στις καταστάσεις εκείνες που αναφέρονται ειδικά στην παρούσα οδηγία.  

(15) Προϋπόθεση για τον αποτελεσµατικό συντονισµό και συνεργασία µεταξύ των 
προξενικών αρχών των κρατών µελών είναι ο καθορισµός διαφόρων ειδών συνδροµής 
που παρέχονται σε συγκεκριµένες περιπτώσεις. Τα εν λόγω είδη συνδροµής θα πρέπει 
να αντανακλούν τις κοινές πρακτικές µεταξύ των κρατών µελών, µε την επιφύλαξη 
του άρθρου 23 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που 
επιβάλλει στα κράτη µέλη την υποχρέωση να παρέχουν προστασία υπό τους ίδιους 
όρους που ισχύουν και έναντι των υπηκόων τους. 

(16) Για να υπάρχει συµµόρφωση µε το δικαίωµα των πολιτών στον αυτοκαθορισµό, θα 
πρέπει, κατά περίπτωση, να γίνονται δεόντως σεβαστές οι επιθυµίες των πολιτών, 
συµπεριλαµβανοµένου του κατά πόσον θα πρέπει να ενηµερώνονται τα µέλη της 
οικογένειας ή άλλα συναφή πρόσωπα. Παροµοίως, σε περίπτωση θανάτου, οι 
επιθυµίες των συγγενών θα πρέπει να λαµβάνονται δεόντως υπόψη για τα διαβήµατα 
που πρέπει να γίνουν σε σχέση µε τη σορό του εκλιπόντος πολίτη. 

(17) Η αµοιβαία αλληλεγγύη και συνεργασία περιλαµβάνουν επίσης οικονοµικά ζητήµατα. 
Τα κράτη µέλη παρέχουν οικονοµική βοήθεια ως έσχατο µέσο µόνο στις περιπτώσεις 
που οι πολίτες δεν µπορούν να εξασφαλίσουν οικονοµικούς πόρους µε άλλους 
τρόπους, όπως µέσω εµβασµάτων από µέλη της οικογένειας ή συγγενείς. Θα πρέπει 
να παρέχεται αποτελεσµατική συνδροµή στους πολίτες της Ένωσης ανεξάρτητα από 
την υπηκοότητα τους. Η κατανοµή των οικονοµικών βαρών και η δέουσα επιστροφή 
εξόδων θα πρέπει να διασφαλίζονται. Όπου χορηγείται οικονοµική βοήθεια µπορεί να 
απαιτηθεί από τον αποδέκτη η επιστροφή του ληφθέντος ποσού. 

(18) Συνεπώς, θα πρέπει να ενισχυθεί η αµοιβαία αλληλεγγύη µεταξύ προξενικών αρχών 
και να απλουστευθούν οι οικονοµικές διαδικασίες. Λόγω των ιδιαιτεροτήτων των 
καταστάσεων κρίσης, όπως της ανάγκης ταχείας αντίδρασης σχετικά µε σηµαντικό 
αριθµό πολιτών, το παρέχον τη συνδροµή κράτος µέλος θα πρέπει να µπορεί να 
ζητήσει την επιστροφή των εξόδων χωρίς να διαθέτει σχετική ανάληψη υποχρέωσης 
επιστροφής. 

(19) Κατόπιν αίτησης του παρέχοντος τη συνδροµή κράτους µέλους τα έξοδα θα πρέπει να 
επιστραφούν από τα κράτη µέλη που έλαβαν τη συνδροµή κατ’ αναλογία σε µείζονες 
κρίσεις, οι οποίες έχουν ή ενδέχεται να έχουν αρνητικό αντίκτυπο σε σηµαντικό 
αριθµό πολιτών της Ένωσης, µε τη διαίρεση των συνολικών εξόδων µε τον αριθµό 
των πολιτών που έτυχαν συνδροµής. Σε περιπτώσεις που δεν µπορούν να 
υπολογιστούν τα έξοδα, το παρέχον τη συνδροµή κράτος µέλος ενδέχεται να ζητήσει 
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την επιστροφή εξόδων µε βάση κατ’ αποκοπή ποσά όπως διευκρινίζεται στο 
παράρτηµα 2 της παρούσας οδηγίας. 

(20) Όσον αφορά τον επιτόπου συντονισµό και σε καταστάσεις κρίσης, θα πρέπει να 
αποσαφηνίζονται οι αρµοδιότητες και οι αντίστοιχοι ρόλοι για να εξασφαλίζεται ότι 
λαµβάνεται πλήρως µέριµνα για τους πολίτες των οποίων των κράτος δεν 
αντιπροσωπεύεται. Η τοπική προξενική συνεργασία θα πρέπει να λαµβάνει δεόντως 
υπόψη τους πολίτες των οποίων το κράτος µέλος δεν αντιπροσωπεύεται, για 
παράδειγµα µε τη συγκέντρωση των στοιχείων επικοινωνίας που αφορούν τις 
πλησιέστερες πρεσβείες και προξενεία των κρατών µελών σε περιφερειακό επίπεδο. 

(21) Σε περίπτωση κρίσης, η δέουσα προετοιµασία και ο σαφής καταµερισµός ευθυνών 
έχουν µεγάλη σηµασία. Εποµένως, ο σχεδιασµός έκτακτης ανάγκης για κρίσεις θα 
πρέπει να περιλαµβάνει πλήρως τους πολίτες των οποίων το κράτος µέλος δεν 
αντιπροσωπεύεται και τα εθνικά σχέδια έκτακτης ανάγκης θα πρέπει να 
συντονίζονται. Η έννοια του ηγετικού κράτους θα πρέπει να αναπτυχθεί περαιτέρω 
στο εν λόγω πλαίσιο36. 

(22) Η λειτουργικότητα µεταξύ προξενικών και άλλων εµπειρογνωµόνων σε θέµατα 
κρίσης θα πρέπει να ενισχυθεί, ειδικότερα µέσω της συµµετοχής τους σε υφιστάµενες 
πολυκοµµατικές οµάδες κρίσης, όπως εκείνες στο πλαίσιο του µηχανισµού πολιτικής 
προστασίας της ΕΕ. 

(23) Η Ένωση αντιπροσωπεύεται σε τρίτες χώρες από τις αντιπροσωπείες της οι οποίες 
µαζί µε τις διπλωµατικές και προξενικές αποστολές των κρατών µελών συµβάλλουν 
στην εφαρµογή του δικαιώµατος προξενικής προστασίας των πολιτών της Ένωσης, 
όπως διευκρινίζεται περαιτέρω στο άρθρο 35 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 
Ένωση. Σύµφωνα µε τη Σύµβαση της Βιέννης για τις προξενικές σχέσεις τα κράτη 
µέλη µπορούν να παρέχουν προξενική προστασία εξ ονόµατος άλλου κράτους µέλους 
εκτός εάν η εν λόγω τρίτη χώρα έχει αντιρρήσεις. Τα κράτη µέλη θα πρέπει να λάβουν 
τα αναγκαία µέτρα σε σχέση µε τις τρίτες χώρες για να διασφαλίσουν ότι µπορεί να 
παρέχουν προξενική προστασία εξ ονόµατος άλλων κρατών µελών. 

(24) Η οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 24ης 
Οκτωβρίου 1995, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας 
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων 
αυτών37 διέπει την επεξεργασία των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα που 
διενεργείται στο πλαίσιο της παρούσας οδηγίας από τα κράτη µέλη. 

(25) Η παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να θίγει τις ευνοϊκότερες εθνικές διατάξεις στο 
µέτρο που συνάδουν µε την παρούσα οδηγία. 

(26) Η παρούσα οδηγία αποβλέπει στην προώθηση της προξενικής προστασίας όπως 
αναγνωρίζεται στον Χάρτη Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Σέβεται τα θεµελιώδη δικαιώµατα και τηρεί τις αρχές που αναγνωρίζονται ειδικότερα 
από τον Χάρτη, ιδίως την αρχή της απαγόρευσης των διακρίσεων, το δικαίωµα στη 
ζωή και την ακεραιότητα του προσώπου, το δικαίωµα στο σεβασµό της ιδιωτικής και 
οικογενειακής ζωής, τα δικαιώµατα του παιδιού και της υπεράσπισης καθώς και το 

                                                 
36 ΕΕ C 317 της 12.12.2008, σ. 6 (έγγραφο του Συµβουλίου 2008/C 317/06). 
37 ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31.  
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δικαίωµα σε αµερόληπτο δικαστήριο. Η παρούσα οδηγία θα πρέπει να εφαρµόζεται 
σύµφωνα µε αυτές τις αρχές και δικαιώµατα.  

(27) Σύµφωνα µε την αρχή της απαγόρευσης των διακρίσεων που περιλαµβάνεται στον 
Χάρτη, τα κράτη µέλη θα πρέπει να εφαρµόζουν την παρούσα οδηγία χωρίς 
διακρίσεις µεταξύ των δικαιούχων της για οποιαδήποτε λόγο όπως λόγω φύλου, 
φυλής, χρώµατος, ενθετικής καταγωγής ή κοινωνικής προέλευσης, γενετικών 
χαρακτηριστικών, γλώσσας, θρησκείας ή πεποιθήσεων, πολιτικών φρονηµάτων ή 
κάθε άλλης γνώµης, ιδιότητας µέλους εθνικής µειονότητας, περιουσίας, γέννησης, 
αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου προσανατολισµού. 

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

Γενικές διατάξεις 

Άρθρο 1 

Αντικείµενο 

Η παρούσα οδηγία θεσπίζει τα µέτρα συνεργασίας και συντονισµού που απαιτούνται 
για τη διευκόλυνση της άσκησης του δικαιώµατος των πολιτών της Ένωσης να 
απολαύουν, στο έδαφος τρίτης χώρας στην οποία δεν αντιπροσωπεύεται το κράτος 
µέλος την υπηκοότητα του οποίου έχουν, της προστασίας των διπλωµατικών ή 
προξενικών αρχών άλλου κράτους µέλους υπό τους ίδιους όρους που ισχύουν και 
έναντι των υπηκόων του εν λόγω κράτους µέλους. 

Άρθρο 2 

∆ικαιούχοι 

1. Κάθε πολίτης που έχει την υπηκοότητα κράτους µέλους της Ένωσης το οποίο δεν 
αντιπροσωπεύεται από διπλωµατική ή προξενική αρχή σε τρίτη χώρα, εφεξής 
καλούµενος «πολίτης του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται», δικαιούται 
προστασία από τις διπλωµατικές ή προξενικές αρχές άλλου κράτους µέλους υπό τους 
ίδιους όρους που ισχύουν και έναντι των υπηκόων του εν λόγω κράτους µέλους. 

2. Οι πολίτες που έχουν την υπηκοότητα περισσότερων του ενός κρατών µελών της 
Ένωσης θεωρούνται ως πολίτες των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται εάν 
κανένα από τα κράτη µέλη των οποίων έχουν την υπηκοότητα δεν αντιπροσωπεύεται 
από διπλωµατική ή προξενική αρχή σε τρίτη χώρα. 

3. Τα µέλη οικογένειας πολιτών των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται, τα οποία 
δεν είναι πολίτες της Ένωσης, δικαιούνται προξενική προστασία υπό τους ίδιους 
όρους που ισχύουν και έναντι των µελών οικογένειας των υπηκόων του παρέχοντος 
την συνδροµή κράτους µέλους, τα οποία δεν είναι υπήκοοι. 
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Άρθρο 3 

Έλλειψη αντιπροσωπείας  

1. Ένα κράτος µέλος δεν αντιπροσωπεύεται σε τρίτη χώρα εάν δεν έχει προσιτή 
πρεσβεία ή προσιτό προξενείο εγκατεστηµένα σε µόνιµη βάση στην εν λόγω χώρα. 

2. Μια πρεσβεία ή ένα προξενείο που είναι εγκατεστηµένα σε µόνιµη βάση είναι 
προσιτά εάν µπορούν να παρέχουν αποτελεσµατική προστασία και κάποιος µπορεί 
να µεταβεί εκεί µε ασφάλεια, σε εύλογο χρονικό διάστηµα, διανύοντας κατάλληλη 
απόσταση.  

Οι πολίτες της Ένωσης πρέπει να µπορούν τουλάχιστον να προσεγγίσουν την 
πρεσβεία ή το προξενείο και να επιστρέψουν στον τόπο αναχώρησής τους την ίδια 
ηµέρα, µε µέσο µεταφορών που χρησιµοποιείται ευρέως στην τρίτη χώρα, εκτός εάν 
ο επείγων χαρακτήρας του θέµατος απαιτεί ταχύτερη συνδροµή. Η πρεσβεία ή το 
προξενείο δεν είναι προσιτά εάν προσωρινά δεν είναι σε θέση να παράσχουν 
αποτελεσµατική προστασία, ιδίως εάν είναι προσωρινά κλειστά σε περίπτωση 
κρίσης.  

3. Οι επίτιµοι πρόξενοι εξοµοιώνονται µε τις προσιτές πρεσβείες ή τα προσιτά 
προξενεία εντός των ορίων των αρµοδιοτήτων τους σύµφωνα µε τους εθνικούς 
νόµους και πρακτικές. 

Άρθρο 4 

Πρόσβαση στην προξενική προστασία  

1. Οι πολίτες των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται µπορούν να επιλέξουν την 
πρεσβεία ή το προξενείο του κράτους µέλους από το οποίο θα ζητήσουν προξενική 
προστασία. 

2. Ένα κράτος µέλος µπορεί να αντιπροσωπεύει άλλο κράτος µέλος σε µόνιµη βάση 
και οι πρεσβείες ή τα προξενεία των κρατών µελών σε τρίτη χώρα µπορούν να 
συνάπτουν διακανονισµούς για την κατανοµή των βαρών, υπό τον όρο να 
εξασφαλίζεται η αποτελεσµατική διεκπεραίωση των αιτήσεων. Τα κράτη µέλη 
ενηµερώνουν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή για οποιοδήποτε διακανονισµό αυτού του 
είδους ενόψει της δηµοσίευσής του στον ειδικό δικτυακό τόπο της.  

Άρθρο 5 

Ταυτοποίηση 

1. Μια πρεσβεία ή ένα προξενείο ανταποκρίνονται σε αίτηση προστασίας εάν ο αιτών 
αποδείξει ότι είναι πολίτης της Ένωσης, µε την προσκόµιση διαβατηρίου ή δελτίου 
ταυτότητας. 
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2. Εάν ο πολίτης της Ένωσης δεν δύναται να προσκοµίσει έγκυρο διαβατήριο ή δελτίο 
ταυτότητας, η υπηκοότητα µπορεί να αποδειχθεί µε κάθε άλλο τρόπο, εν ανάγκη 
µετά από εξακρίβωση στις διπλωµατικές και προξενικές αρχές του κράτους µέλους 
του οποίου ισχυρίζεται ότι είναι υπήκοος. 

3. Για τα µέλη της οικογένειας πολιτών της Ένωσης, όπως αναφέρονται στο άρθρο 2 
παράγραφος 3 της παρούσας οδηγίας, εφαρµόζεται το παρόν άρθρο, τηρουµένων 
των αναλογιών, ως προς την απόδειξη ύπαρξης της οικογενειακής σχέσης. 

Άρθρο 6 

Είδη συνδροµής  

1. Οι πρεσβείες ή τα προξενεία των κρατών µελών παρέχουν προξενική προστασία σε 
πολίτες των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται ως να ήταν υπήκοοί τους. 

2. Η προξενική προστασία που αναφέρεται στην παράγραφο 1 περιλαµβάνει συνδροµή 
στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

α) σύλληψης ή κράτησης, 

β) διάπραξης εγκλήµατος µε θύµα τον πολίτη, 

γ) σοβαρού ατυχήµατος ή σοβαρής ασθένειας, 

δ) θανάτου, 

ε) βοήθειας και επαναπατρισµού σε περίπτωση κινδύνου, 

στ) ανάγκης προσωρινών ταξιδιωτικών εγγράφων38. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 

Μέτρα συντονισµού και συνεργασίας  

Άρθρο 7 

Γενική αρχή 

Οι διπλωµατικές και προξενικές αρχές των κρατών µελών θα συνεργάζονται στενά 
και θα συντονίζονται µεταξύ τους και µε την Ένωση για να διασφαλίσουν την 
προστασία των πολιτών των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται υπό τους 
ίδιους όρους που ισχύουν και έναντι των υπηκόων τους. Όταν ένα προξενείο ή µια 

                                                 
38 Όπως προβλέπεται στην απόφαση 96/409/ΚΕΠΠΑ των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών 

µελών, που συνήλθαν στα πλαίσια του Συµβουλίου για τη θέσπιση του προσωρινού ταξιδιωτικού 
εγγράφου, ΕΕ L 168 της 16.7.1996, σ. 4. 
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πρεσβεία συνδράµει πολίτη του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται, 
επικοινωνεί µε το πλησιέστερο προξενείο ή πρεσβεία που είναι αρµόδια σε 
περιφερειακό επίπεδο ή µε το Υπουργείο Εξωτερικών Υποθέσεων του κράτους 
µέλους υπηκοότητας του πολίτη. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στην Ευρωπαϊκή 
Υπηρεσία Εξωτερικής ∆ράσης τα δεδοµένα των αρµόδιων προσώπων επικοινωνίας 
στο πλαίσιο των Υπουργείων Εξωτερικών Υποθέσεων, η οποία τα επικαιροποιεί 
συνεχώς στον ασφαλή διαδικτυακό της τόπο. 

Άρθρο 8 

Σύλληψη ή κράτηση 

1. Όπου ένας πολίτης του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται συλλαµβάνεται ή 
κρατείται, οι πρεσβείες ή τα προξενεία των κρατών µελών αναλαµβάνουν κυρίως τα 
ακόλουθα καθήκοντα, µε την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 1: 

α) παρέχουν συνδροµή ενηµερώνοντας τα µέλη της οικογένειας του πολίτη ή 
άλλα συναφή πρόσωπα κατόπιν αίτησης του πολίτη, 

β) επισκέπτονται τον πολίτη και ελέγχουν την τήρηση των ελάχιστων προτύπων 
όσον αφορά τις συνθήκες κράτησης, 

γ) παρέχουν στον πολίτη πληροφορίες σχετικά µε τα δικαιώµατα των 
κρατουµένων. 

2. Όπου µια πρεσβεία ή ένα προξενείο κράτους µέλους ενηµερώνονται για τη σύλληψη 
ή την κράτηση πολίτη του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται, µε τη σειρά τους 
ενηµερώνουν το κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη και του παρέχουν όλες τις 
σχετικές πληροφορίες που διαθέτουν. Το τελευταίο κράτος µέλος έρχεται σε επαφή 
µε τα µέλη της οικογένειας του πολίτη ή άλλα συναφή πρόσωπα εάν ο πολίτης το 
επιθυµεί. 

3. Η πρεσβεία ή το προξενείο υποβάλουν αναφορά στο κράτος µέλος υπηκοότητας του 
πολίτη µετά από οποιαδήποτε επίσκεψη σ’ αυτόν και µετά τον έλεγχο της τήρησης 
των ελάχιστων προτύπων όσον αφορά τις συνθήκες κράτησης. Ενηµερώνουν 
αµέσως το κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη σχετικά µε οποιεσδήποτε 
καταγγελίες κακοµεταχείρισης. 

4. Η πρεσβεία ή το προξενείο ενηµερώνουν το κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη 
σχετικά µε τις πληροφορίες που παρασχέθηκαν από αυτά στον πολίτη αναφορικά µε 
τα δικαιώµατά του. Ενεργούν ως ενδιάµεσοι, µεταξύ άλλων, παρέχοντας συνδροµή 
κατά την εκπόνηση αιτήσεων χάριτος ή πρόωρης αποφυλάκισης και όταν ο πολίτης 
επιθυµεί να υποβάλει αίτηση µεταγωγής. Εάν είναι απαραίτητο, ενεργούν ως 
ενδιάµεσοι για τις αµοιβές δικηγόρων και τα δικαστικά έξοδα που καταβάλλονται 
µέσω των διπλωµατικών ή προξενικών αρχών του κράτους µέλους υπηκοότητας του 
πολίτη. 
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Άρθρο 9 

Θύµα εγκλήµατος 

1. Όπου ένας πολίτης του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται είναι θύµα 
εγκλήµατος, οι πρεσβείες ή τα προξενεία των κρατών µελών αναλαµβάνουν κυρίως 
τα ακόλουθα καθήκοντα, µε την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 1: 

α) παρέχουν συνδροµή ενηµερώνοντας τα µέλη της οικογένειας του πολίτη ή 
άλλα συναφή πρόσωπα, εάν ο πολίτης το επιθυµεί, 

β) παρέχουν στον πολίτη πληροφορίες και/ή συνδροµή σχετικά µε συναφή 
νοµικά ζητήµατα και ιατρική περίθαλψη. 

2. Η πρεσβεία ή το προξενείο ενηµερώνουν το κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη 
σχετικά µε το συµβάν, τη σοβαρότητά του και την παρασχεθείσα συνδροµή και 
έρχονται σε επαφή µε τα µέλη της οικογένειας του πολίτη ή άλλα συναφή πρόσωπα 
εάν ο πολίτης, όπου είναι δυνατόν, έχει δώσει τη συναίνεσή του. 

Άρθρο 10 

Σοβαρό ατύχηµα ή σοβαρή ασθένεια  

1. Όπου ένας πολίτης του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται έχει σοβαρό 
ατύχηµα ή πάσχει από σοβαρή ασθένεια, οι πρεσβείες ή τα προξενεία των κρατών 
µελών αναλαµβάνουν κυρίως τα ακόλουθα καθήκοντα, µε την επιφύλαξη του 
άρθρου 6 παράγραφος 1: 

α) παρέχουν συνδροµή ενηµερώνοντας τα µέλη της οικογένειας του πολίτη ή 
άλλα συναφή πρόσωπα, 

β) παρέχουν συνδροµή µε ιατρική περίθαλψη, µη οικονοµικές συµβουλές και 
επαναπατρισµούς. 

2. Η πρεσβεία ή το προξενείο ενηµερώνουν το κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη 
σχετικά µε το συµβάν, τη σοβαρότητά του και την παρασχεθείσα συνδροµή και, εάν 
χρειάζεται, έρχονται σε επαφή µε τα µέλη της οικογένειας του θύµατος ή άλλα 
συναφή πρόσωπα. Ενηµερώνουν το κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη εάν 
υπάρχει ανάγκη ιατρικής αποκοµιδής. Οποιαδήποτε ιατρική αποκοµιδή υπόκειται 
στην προηγούµενη συναίνεση του κράτους µέλους υπηκοότητας του πολίτη εκτός 
από κατεπείγουσες περιπτώσεις. 
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Άρθρο 11 

Θάνατος 

1. Σε περίπτωση θανάτου πολίτη του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται οι 
πρεσβείες ή τα προξενεία των κρατών µελών αναλαµβάνουν κυρίως τα ακόλουθα 
καθήκοντα, µε την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 1: 

α) παρέχουν συνδροµή ενηµερώνοντας τα µέλη της οικογένειας του πολίτη, 

β) λαµβάνουν πιστοποιητικά θανάτου, ιατρικά πιστοποιητικά και, κατά 
περίπτωση, άδειες διέλευσης για τον επαναπατρισµό της σορού. 

2. Όπου µια πρεσβεία ή ένα προξενείο κράτους µέλους ενηµερώνονται για τον θάνατο 
πολίτη του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται, µε τη σειρά τους ενηµερώνουν 
το κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη. Το τελευταίο έρχεται σε επαφή µε τα 
µέλη της οικογένειας του εκλιπόντος πολίτη. Αφού γίνουν γνωστές οι επιθυµίες των 
συγγενών και προκειµένου η σορός να ταφεί, αποτεφρωθεί ή επαναπατριστεί, η 
πρεσβεία ή το προξενείο παρέχουν συνδροµή για τη λήψη πιστοποιητικών θανάτου, 
ιατρικών πιστοποιητικών και, κατά περίπτωση, αδειών διέλευσης για τον 
επαναπατρισµό. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 

Οικονοµικές διαδικασίες 

Άρθρο 12 

Γενικοί κανόνες 

Όπου ο πολίτης του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται ζητά συνδροµή µε τη µορφή 
χρηµατικών προκαταβολών ή επαναπατρισµού, µε την επιφύλαξη του άρθρου 6 παράγραφος 
1, εφαρµόζεται η ακόλουθη διαδικασία: 

α) ο πολίτης του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται αναλαµβάνει την 
υποχρέωση να επιστρέψει στο κράτος µέλος του οποίου είναι υπήκοος 
οποιαδήποτε χρηµατική προκαταβολή ή οποιαδήποτε πραγµατοποιηθέντα 
έξοδα στο σύνολό τους, και ενδεχοµένως, προξενικά τέλη, χρησιµοποιώντας το 
υπόδειγµα εντύπου που καθορίζεται στο παράρτηµα 1, 

β) εάν απαιτείται από την πρεσβεία ή το προξενείο που παρέχουν συνδροµή, το 
κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη, αµελλητί, παρέχει τις αναγκαίες 
πληροφορίες σχετικά µε την αίτηση και διευκρινίζει εάν µπορεί να ισχύουν 
οποιαδήποτε προξενικά τέλη, 

γ) η πρεσβεία ή το προξενείο που παρέχουν συνδροµή ενηµερώνουν το κράτος 
µέλος υπηκοότητας του πολίτη σχετικά µε οποιαδήποτε αίτηση χρηµατικής 
προκαταβολής ή επαναπατρισµού που επεξεργάστηκαν, 
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δ) µε γραπτή αίτηση της πρεσβείας ή του προξενείου που παρέχουν συνδροµή, µε 
τη µορφή που καθορίζεται στο παράρτηµα I, το κράτος µέλος υπηκοότητας 
του πολίτη, επιστρέφει οποιαδήποτε χρηµατική προκαταβολή ή οποιαδήποτε 
πραγµατοποιηθέντα έξοδα στο σύνολό τους. 

Άρθρο 13 

Απλουστευµένη διαδικασία σε καταστάσεις κρίσης  

1. Σε καταστάσεις κρίσης η πρεσβεία ή το προξενείο που παρέχουν συνδροµή 
συντονίζουν οποιαδήποτε αποµάκρυνση ή άλλη αναγκαία στήριξη που παρέχεται σε 
πολίτη του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται µαζί µε το κράτος µέλος 
υπηκοότητας του πολίτη. 

Το κράτος µέλος που παρέχει συνδροµή υποβάλει οποιεσδήποτε αιτήσεις για 
επιστροφή των εξόδων της εν λόγω αποµάκρυνσης ή στήριξης στο Υπουργείο 
Εξωτερικών Υποθέσεων του κράτους µέλους υπηκοότητας του πολίτη. Το κράτος 
µέλος που παρέχει συνδροµή µπορεί να ζητήσει επιστροφή εξόδων ακόµα και εάν ο 
πολίτης του οποίου το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται δεν έχει υπογράψει ανάληψη 
υποχρέωσης επιστροφής σύµφωνα µε το άρθρο 12 στοιχείο α).  

Η παρούσα παράγραφος δεν εµποδίζει το κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη να 
επιδιώξει την επιστροφή εξόδων βάσει των εθνικών κανόνων. 

2. Σε µείζονες κρίσεις, τα έξοδα αποµάκρυνσης ή στήριξης επιστρέφονται από το 
κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη κατ’ αναλογία, διαιρώντας τα συνολικά 
έξοδα µε τον αριθµό των πολιτών που έτυχαν συνδροµής, εάν το ζητήσει το κράτος 
µέλος που παρέχει τη συνδροµή. 

3. Όταν τα έξοδα δεν µπορούν να υπολογισθούν, το κράτος µέλος που παρέχει 
συνδροµή µπορεί να ζητήσει επιστροφή βάσει κατ’ αποκοπή ποσών που 
αντιστοιχούν στο είδος της παρασχεθείσας στήριξης, όπως προβλέπεται στο 
παράρτηµα 2. 

4. Όταν το κράτος µέλος που παρέχει συνδροµή είχε στηριχθεί οικονοµικά όσον αφορά 
τη συνδροµή από τον µηχανισµό πολιτικής προστασίας της ΕΕ, οποιαδήποτε 
συνεισφορά του κράτους µέλους υπηκοότητας του πολίτη καθορίζεται µετά την 
αφαίρεση της συνεισφοράς της Ένωσης. 

5. Για αιτήσεις επιστροφής εξόδων χρησιµοποιούνται τα κοινά έντυπα που 
προβλέπονται στο παράρτηµα 2. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 

Συνεργασία και συντονισµός σε τοπικό επίπεδο και σε καταστάσεις κρίσης  

Άρθρο 14 

Τοπική συνεργασία 

Οι συνεδριάσεις τοπικής συνεργασίας περιλαµβάνουν τακτική ανταλλαγή 
πληροφοριών για τους πολίτες των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται, σε 
ζητήµατα όπως η ασφάλεια των πολιτών, οι συνθήκες στις φυλακές ή η προξενική 
πρόσβαση. Εκτός εάν έχει άλλως συµφωνηθεί από τα Υπουργεία Εξωτερικών 
Υποθέσεων σε κεντρικό επίπεδο, ο προεδρεύων είναι αντιπρόσωπος κράτους µέλους 
ή της αντιπροσωπείας της Ένωσης που καθορίζεται σε τοπικό επίπεδο. Ο 
προεδρεύων συγκεντρώνει και επικαιροποιεί τακτικά τα δεδοµένα επικοινωνίας, 
ιδίως όσον αφορά τους αρµόδιους επικοινωνίας των κρατών µελών που δεν 
αντιπροσωπεύονται και τα διαβιβάζει στις τοπικές πρεσβείες και τα προξενεία καθώς 
και την αντιπροσωπεία της Ένωσης. 

Άρθρο 15 

Συνεργασία σε περιπτώσεις κρίσης  

1. Για να εξασφαλίζεται η συνολική ετοιµότητα, ο τοπικός σχεδιασµός έκτακτης 
ανάγκης περιλαµβάνει πολίτες των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται. Τα 
κράτη µέλη που αντιπροσωπεύονται σε τρίτη χώρα συντονίζουν τα σχέδια έκτακτης 
ανάγκης µεταξύ τους και µε την αντιπροσωπεία της Ένωσης. Συµφωνούν σε 
αντίστοιχα καθήκοντα για να εξασφαλίζεται η παροχή πλήρους συνδροµής στους 
πολίτες της Ένωσης των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται σε περίπτωση 
κρίσης, διορίζουν αντιπροσώπους για σηµεία συγκέντρωσης και ενηµερώνουν τους 
πολίτες των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται για τους διακανονισµούς 
ετοιµότητας σε περίπτωση κρίσης υπό τους ίδιους όρους που ισχύουν και έναντι των 
υπηκόων τους. 

2. Σε περίπτωση κρίσης τα κράτη µέλη και η Ένωση συνεργάζονται στενά για να 
εξασφαλίσουν την αποτελεσµατική συνδροµή στους πολίτες των οποίων το κράτος 
δεν αντιπροσωπεύεται. Τα κράτη µέλη και η Ένωση αλληλοενηµερώνονται 
εγκαίρως για διαθέσιµες ικανότητες αποµάκρυνσης. Κατόπιν αίτησης τα κράτη µέλη 
µπορούν να στηριχθούν µε υφιστάµενες οµάδες παρέµβασης στο επίπεδο της 
Ένωσης, που συµπεριλαµβάνουν εµπειρογνώµονες, ιδίως από τα κράτη µέλη που 
δεν αντιπροσωπεύονται. 
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Άρθρο 16 

Ηγετικό κράτος 

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας το ή τα ηγετικά κράτη είναι ένα ή 
περισσότερα κράτη µέλη σε δεδοµένη τρίτη χώρα, που αναλαµβάνουν να 
συντονίζουν και να καθοδηγούν τη συνδροµή όσον αφορά την προετοιµασία για 
περιπτώσεις κρίσης και κατά τη διάρκειά τους, συνδροµή που περιλαµβάνει ειδική 
φροντίδα για τους πολίτες των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται. 

2. Ένα κράτος µέλος ορίζεται ως ηγετικό κράτος σε δεδοµένη τρίτη χώρα, εάν 
κοινοποιήσει την πρόθεσή του µέσω του υφιστάµενου ασφαλούς δικτύου 
επικοινωνίας, εκτός εάν άλλο κράτος µέλος εκφράσει αντιρρήσεις εντός 30 ηµερών 
ή το προτεινόµενο ηγετικό κράτος µέλος παραιτηθεί από τα καθήκοντα αυτά µέσω 
του ασφαλούς δικτύου επικοινωνίας. Εάν περισσότερα από ένα κράτη µέλη 
επιθυµούν να αναλάβουν από κοινού καθήκοντα ηγετικού κράτους κοινοποιούν από 
κοινού την πρόθεσή τους µέσω του ασφαλούς δικτύου επικοινωνίας. Σε περίπτωση 
κρίσης ένα ή περισσότερα κράτη µέλη µπορούν να αναλάβουν αµέσως τα 
καθήκοντα αυτά και να προβούν στην κοινοποίηση εντός 24 ωρών. Τα κράτη µέλη 
µπορούν να αποποιηθούν την προσφορά, αλλά οι υπήκοοί τους και άλλοι εν δυνάµει 
δικαιούχοι εξακολουθούν να έχουν, σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 1, το 
δικαίωµα να τους παρασχεθεί συνδροµή από το ηγετικό κράτος. Εάν δεν υπάρχει 
ηγετικό κράτος, τα κράτη µέλη που αντιπροσωπεύονται επιτόπου συµφωνούν για το 
ποιο κράτος µέλος θα συντονίσει τη συνδροµή για τους πολίτες των οποίων το 
κράτος δεν αντιπροσωπεύεται. 

3. Για την προετοιµασία σε περιπτώσεις κρίσης, το ή τα ηγετικά κράτη εξασφαλίζουν 
ότι οι πολίτες των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται περιλαµβάνονται 
δεόντως στον σχεδιασµό έκτακτης ανάγκης των πρεσβειών και των προξενείων, ότι 
τα σχέδια έκτακτης ανάγκης είναι συµβατά και ότι οι πρεσβείες και τα προξενεία 
καθώς και οι αντιπροσωπείες της Ένωσης έχουν δεόντως ενηµερωθεί για τους 
διακανονισµούς αυτούς. 

4. Σε περίπτωση κρίσης, το ή τα ηγετικά κράτη ή το κράτος µέλος που συντονίζει τη 
συνδροµή αναλαµβάνουν να συντονίζουν και να καθοδηγούν τις επιχειρήσεις 
συνδροµής, συγκέντρωσης των πολιτών των οποίων το κράτος δεν 
αντιπροσωπεύεται, και, εάν είναι ανάγκη, εξασφαλίζουν την αποµάκρυνση σε 
ασφαλές τόπο µε τη στήριξη των άλλων ενδιαφεροµένων κρατών µελών. Παρέχουν 
επίσης αρµόδιο επικοινωνίας µε τα µη αντιπροσωπευόµενα κράτη µέλη, µέσω του 
οποίο τα κράτη αυτά µπορούν να λαµβάνουν πληροφορίες σχετικά µε τους πολίτες 
τους και να συντονίζουν την αναγκαία συνδροµή. Το ή τα ηγετικά κράτη ή το 
κράτος µέλος που συντονίζει τη συνδροµή για τους πολίτες των οποίων το κράτος 
δεν αντιπροσωπεύεται, µπορούν να ζητήσουν, εάν ενδείκνυται, στήριξη από µέσα 
όπως ο µηχανισµός πολιτικής προστασίας της ΕΕ και οι δοµές διαχείρισης κρίσης 
της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Εξωτερικής ∆ράσης. Τα κράτη µέλη παρέχουν στο ή τα 
ηγετικά κράτη µέλη ή στο κράτος µέλος που συντονίζει τη συνδροµή όλες τις 
συναφείς πληροφορίες σχετικά µε τους πολίτες τους των οποίων το κράτος δεν 
αντιπροσωπεύεται που είναι παρόντες σε κατάσταση κρίσης.  
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 

Τελικές διατάξεις 

Άρθρο 17 

Ευνοϊκότερη µεταχείριση 

Τα κράτη µέλη µπορούν να καθιερώσουν ή να διατηρήσουν ευνοϊκότερες διατάξεις στο 
µέτρο που συνάδουν µε την παρούσα οδηγία. 

Άρθρο 18 

Εφαρµογή 

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές, κανονιστικές και 
διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν προς την παρούσα οδηγία το αργότερο 
την […].Ανακοινώνουν αµέσως στην Επιτροπή το κείµενο των εν λόγω διατάξεων 
καθώς και τον πίνακα αντιστοιχίας µεταξύ αυτών των διατάξεων και της παρούσας 
οδηγίας. 

Όταν τα κράτη µέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, αυτές περιέχουν αναφορά 
στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά αυτή κατά την επίσηµη 
δηµοσίευσή τους. Ο τρόπος της αναφοράς αποφασίζεται από τα κράτη µέλη. 

2. Τα κράτη µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείµενο των ουσιωδών διατάξεων 
εσωτερικού δικαίου τις οποίες θεσπίζουν στον τοµέα που διέπεται από την παρούσα 
οδηγία. 

Άρθρο 19 

Κατάργηση 

Η απόφαση 95/553/ΕΚ καταργείται από […]. 

Άρθρο 20 

Παρακολούθηση και αξιολόγηση 

Τα κράτη µέλη παρέχουν στην Επιτροπή όλες τις συναφείς πληροφορίες σχετικά µε την 
εφαρµογή του δικαιώµατος των πολιτών των οποίων το κράτος δεν αντιπροσωπεύεται και την 
πρακτική εφαρµογή της παρούσας οδηγίας, συµπεριλαµβανοµένης ετήσιας επισκόπησης των 
στατιστικών και συναφών υποθέσεων. Η Επιτροπή υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό 
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Κοινοβούλιο, το Συµβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την 
Επιτροπή των Περιφερειών σχετικά µε την εφαρµογή της παρούσας οδηγίας έως […]. 

Άρθρο 21 

Έναρξη ισχύος 

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ηµέρα από τη δηµοσίευσή της στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 22 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1 

A. Έντυπο αίτησης επιστροφής εξόδων (άρθρο 12) 

1. Πρεσβεία ή προξενείο αιτούντος κράτους µέλους  

2. Κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη  

(υπεύθυνη πλησιέστερη πρεσβεία ή προξενείο σε περιφερειακό επίπεδο ή Υπουργείο 
Εξωτερικών Υποθέσεων) 

3. Προσδιορισµός του γεγονότος  

(ηµεροµηνία, τόπος) 

4. ∆εδοµένα του πολίτη ή των πολιτών στους οποίους παρασχέθηκε συνδροµή (να 
επισυναφθούν χωριστά) 

Ονοµατεπώνυµο Τόπος και 
ηµεροµηνία 
γέννησης 

Ονοµασία και 
αριθµός 

ταξιδιωτικού 
εγγράφου  

Είδος 
παρασχεθείσας 
συνδροµής 

Έξοδα 

5. Συνολικά έξοδα 

6. Τραπεζικός λογαριασµός για την επιστροφή εξόδων  

7. Επισυνάπτεται : ανάληψη υποχρέωσης επιστροφής εξόδων (εάν εφαρµόζεται) 

B. Κοινό έντυπο– ανάληψη υποχρέωσης επιστροφής εξόδων (χρηµατική βοήθεια) 
ΚΟΙΝΟ ΕΝΤΥΠΟ ΑΝΑΛΗΨΗΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗΣ ΕΠΙΣΤΡΟΦΗΣ ΕΞΟ∆ΩΝ (ΧΡΗΜΑΤΙΚΗ 

ΠΡΟΚΑΤΑΒΟΛΗ) 
Ο/Η, (κος, κα) (ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία) 
…………………………………………………………………………………………………... 
κάτοχος του υπ’ αριθ.……………………………………….. διαβατηρίου που εκδόθηκε 
στ……………………………………………………………………………………………….. 
µε το παρόν αναγνωρίζω ότι έλαβα από την Πρεσβεία/το Προξενείο 
τ…………………………………..στις…………………………………………………………
το ποσό ……………………………………………………………………………………. 
ως προκαταβολή για τον σκοπό ……………………………………………………………... 
…………………………….(συµπεριλαµβανοµένου οποιουδήποτε εφαρµοζόµενου τέλους) 
και αναλαµβάνω την υποχρέωση και υπόσχοµαι να επιστρέψω κατόπιν αίτησης στο 
Υπουργείο Εξωτερικών Υποθέσεων/στην κυβέρνηση τ.. ……………………………..... 
………………………………………………………………………………………................ 
σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο της εν λόγω χώρας το ισοδύναµο του προαναφεροµένου ποσού 
σε (νόµισµα)…………………………………………………………………………………… 
µε τη συναλλαγµατική ισοτιµία που ίσχυε κατά την ηµεροµηνίας της παροχής προκαταβολής.  
Η διεύθυνσή µου (*) (µε κεφαλαία) (χώρα)…………………………………………………… 
είναι:…………………………………………………………………………………………… 
…………………………………………………………………………………………………... 
…………………………………………………………………………………………………... 



 

EL 28   EL 

ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ………………………………ΥΠΟΓΡΑΦΗ………………………………… 

(*) Εάν δεν έχετε µόνιµη διεύθυνση, παρακαλείστε να υποδείξετε µια διεύθυνση επικοινωνίας. 

Γ. Κοινό έντυπο– ανάληψη υποχρέωσης επιστροφής εξόδων (επαναπατρισµός) 
ΚΟΙΝΟ ΕΝΤΥΠΟ ΑΝΑΛΗΨΗΣ ΥΠΟΧΡΕΩΣΗΣ ΕΠΙΣΤΡΟΦΗΣ ∆ΑΠΑΝΩΝ (ΕΠΑΝΑΠΑΤΡΙΣΜΟΣ) 
Ο/Η (κος, κα) (ονοµατεπώνυµο µε κεφαλαία) 
…………………………………………………………………………………………………... 
που γεννήθηκε στ.. (πόλη)…………………………… της (χώρας) ………………………. 
στις (ηµεροµηνία)………………………………… 
κάτοχος του υπ’ αριθ.…………………………………διαβατηρίου που εκδόθηκε 
στ………………………….. 
στις……………………και του υπ’ αριθ. …………………………………δελτίου ταυτότητας  
αναλαµβάνω µε το παρόν την υποχρέωση να επιστρέψω κατόπιν αίτησης της κυβέρνησης τ 
……………………………….……………… σύµφωνα µε το εθνικό δίκαιο της εν λόγω 
χώρας το ισοδύναµο όλων των εξόδων που καταβλήθηκαν για λογαριασµό µου ή 
προκαταβλήθηκαν σε µένα από τον προξενικό υπάλληλο τ 
………………………………………κυβέρνησης στις……………………………………….. 
για, ή σε σχέση µε, τον επαναπατρισµό εµού του ιδίου και των µελών της οικογένειάς µου 
που µε συνοδεύουν στ ………………………………...……………………, και να 
καταβάλλω όλα τα δέοντα προξενικά τέλη όσον αφορά τον επαναπατρισµό. 
Αυτά είναι: 
(i) (*) Εισιτήρια 
 ∆ιαβίωση 
 ∆ιάφορα έξοδα 
 ΜΕΙΟΝ τη δική µου συνεισφορά  
 ΠΡΟΞΕΝΙΚΑ ΤΕΛΗ: 
 Τέλος επαναπατρισµού  
 Τέλος υπηρεσίας 
 Τέλη διαβατηρίου/προσωρινού 
 (….ώρες µε…. ανά ώρα….) 
(ii) (**) Όλα τα ποσά που καταβάλλονται για λογαριασµό µου για, ή σε σχέση µε, τον 
επαναπατρισµό, εµού του ιδίου και των µελών της οικογένειάς µου που µε συνοδεύουν, τα 
οποία δεν µπορούν να καθοριστούν κατά τον χρόνο υπογραφής της παρούσας ανάληψης 
υποχρέωσης από εµένα. 
Η διεύθυνσή µου (***) (µε κεφαλαία) 
(χώρα)……………………………………………………………………………………είναι:
…………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………
………………………………………………………………………………………………… 
ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ………………………………ΥΠΟΓΡΑΦΗ………………………………… 

(*) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη: Ο προξενικός υπάλληλος και ο αιτών θα πρέπει να 
µονογράψουν στο περιθώριο κάθε διαγραφής. 

(**) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη: Ο προξενικός υπάλληλος και ο αιτών θα πρέπει να 
µονογράψουν στο περιθώριο κάθε διαγραφής. 

(***) Εάν δεν έχετε µόνιµη διεύθυνση, παρακαλείστε να υποδείξετε µια διεύθυνση 
επικοινωνίας. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2 

A. Έντυπο αίτησης επιστροφής εξόδων σε περιπτώσεις κρίσης (άρθρο 13) 

1. Αιτούν κράτος µέλος  

2. Κράτος µέλος υπηκοότητας του πολίτη  

(Υπουργείο Εξωτερικών Υποθέσεων) 

3. Προσδιορισµός του γεγονότος:  

(ηµεροµηνία, τόπος) 

4. ∆εδοµένα του πολίτη ή των πολιτών στους οποίους παρασχέθηκε συνδροµή (να επισυναφτούν 
χωριστά) 

Ονοµατεπώνυµο Τόπος και 
ηµεροµηνία 
γέννησης 

Ονοµασία και 
αριθµός 

ταξιδιωτικού 
εγγράφου 

Παρασχεθείσα 
συνδροµή 

Έξοδα 

5. Μέθοδος υπολογισµού 

 Πραγµατικά έξοδα 

 Κατ’ αναλογία 

 Κατ’ αποκοπή 

6. Συνολικά έξοδα 

7. Τραπεζικός λογαριασµός για την επιστροφή εξόδων 

8. Επισυνάπτεται: ανάληψη υποχρέωσης επιστροφής εξόδων (εάν εφαρµόζεται) 

B. Κατ’ αποκοπή ποσά  

Είδος στήριξης Κατ’ αποκοπή ποσό 

Αποµάκρυνση – ταξίδι µεγάλης απόστασης Κόστος του τελευταίου διαθέσιµου 
αεροπορικού εισιτηρίου εµπορικής 
αεροπορικής εταιρείας: τόπος αποµάκρυνσης 
– προορισµός (ή 1.000 EUR) 

Εσωτερικό ταξίδι προς ασφαλή τοποθεσία  150 EUR 

Ιατρική συνδροµή 2.500 EUR 
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∆ιαβίωση (παρασχεθείσα στέγαση και 
σίτιση) 

200 EUR (ανά ηµέρα) 
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